3AKOH

O NOTBPHUBAHKY OKBUPHOIT CITOPA3YMA O
3AJMY LD 2034 (2020) UISMEHY BAHKE 3A
PA3BOJ CABETA EBPOIE U PENYBJIUKE

CPBWUJE 3A NPOJEKTHU 3AJAM -
MHOPACTPYKTYPAY KYIITYPU

YnaH 1.

Motephyje ce OkBupHU crnopasym o 3ajmy LD 2034 (2020) nsmehy baHke 3a
pa3Boj CaBeta EBpone n Penybnnke Cpbuje 3a npojekTHn 3ajam — VIHppacTpykTypa
Yy KynTypW, Koju je notnucaH y beorpagy 13. jaHyapa 2021. roguHe u y lNapusy 8.
janyapa 2021. roguHe, y opurnHarny Ha eHrneckoMm je3uky.

YnaH 2.

TexkcTt OkBMpHOr cnopasyma o 3ajMmy LD 2034 (2020) namehy baHke 3a pa3Boj
Caseta EBpone n Penybnuke Cpbuje 3a npojekTHU 3ajam — WHpacTpykTypa y
KynTypW, y OpUrMHany Ha eHrneckom je3uky 1y NnpeBoay Ha CPrcKu je3nk rnacu:
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COUNCIL OF EUROPE DEVELOPMENT BANK, international organisation with its
headquarters at 55, Avenue Kléber, F-75116 Paris (France) (hereinafter, the “CEB”
or the “Bank”), on the one hand,

and

The REPUBLIC OF SERBIA, (hereinafter, the “Borrower” and together with the
CEB, the “Parties” and each a “Party”), on the other hand,

WHEREAS

(A)

(B)

(©

(D)

(E)

(F)

Having regard to the loan application submitted by the Republic of Serbia
through its Ministry of Finance on 11 December 2019, approved by the CEB’s
Administrative Council on 24 January 2020,

Having regard to the Third Protocol to the General Agreement on Privileges
and Immunities of the Council of Europe dated 6 March 1959,

Having regard to the CEB’s Loan Regulations, as adopted by the CEB’s
Administrative Council Resolution 1611 (2019) (hereinafter, the “Loan
Regulations”),

Having regard to the CEB’s Loan and Project Financing Policy, as adopted by
the CEB’s Administrative Council Resolution 1587 (2016) (hereinafter, the
“Loan Policy”),

Having regard to the CEB’s Environmental and Social Safeguards Policy, as
adopted by the CEB’s Administrative Council Resolution 1588 (2016)
(hereinafter, the “Environmental and Social Safeguards Policy”),

Having regard to the CEB’s Procurement Guidelines, as adopted by the
CEB’s Administrative Council in September 2011 (hereinafter, the
“Procurement Guidelines”),

HEREBY AGREE AS FOLLOWS:



1. INTERPRETATION
1.1 Definitions

The following terms shall have the meaning indicated below, except as the context
requires otherwise:

“Agreement” means this framework loan agreement, including its appendices.

“Allocation” means the commitment of a Tranche by the Borrower to the eligible
component parts of the Project even if such Tranche has not yet been paid out under
the Project.

“Allocation Period” has the meaning specified under Sub-clause 5.2.
“Business Day” means:

In relation to payments in Euro, any day on which TARGET 2 (the Trans European
Automated Real-time Gross Settlement Express Transfer system) is operating.

“Closing Date” means the date set at 31 December 2024 (as also specified under
Appendix 1 hereto) from which no further disbursements may be requested by the
Borrower. Such date may be modified upon prior written consent of both Parties, by
means of an exchange of letters.

“Completion Report” has the meaning specified under Sub-clause 6.1(b).
“Currency” means, for the purposes of the Agreement, Euro.

“Day Count Convention” means the convention for determining the number of days
between two dates and the number of days in a year specified in the relevant
Disbursement Notice.

“Debt Instrument” means (i) any loan or other form of financial indebtedness; (ii) an
instrument, including any receipt or statement of account, evidencing or constituting
an obligation to repay a loan, deposit, advance or similar extension of credit
(including without limitation any extension of credit under a refinancing or
rescheduling agreement), (iii) a bond, note, debt security, debenture or similar written
evidence of financial indebtedness; or (iv) an instrument evidencing a guarantee of
an obligation constituting financial indebtedness of another.

“Default Interest Rate” has the meaning specified under Sub-clause 4.9.

“Disbursement Date” means the date on which a Tranche is scheduled to be
disbursed pursuant to the applicable Disbursement Notice.

“Disbursement Notice” has the meaning specified under Sub-clause 4.3(b).
“Disbursement Request” has the meaning specified under Sub-clause 4.3(a).

“Early Reimbursement Confirmation” has the meaning specified under Sub-
clause 4.7.

“Early Reimbursement Costs” has the meaning specified under Sub-clause 4.7.
“Early Reimbursement Date” has the meaning specified under Sub-clause 4.7.
“Early Reimbursement Notice” has the meaning specified under Sub-clause 4.7.

“Effective Date” means the date of entry into force of the Agreement resulting from
Clause 17.

“EU” means the European Union.

“EURIBOR” means the percentage rate per annum quoted on the page EURIBORO1
of the Thomson Reuters screen (or on a successor page which replaces the
Thomson Reuters’ page EURIBORO01) at or about 11 a.m. Brussels time on the
Interest Determination Date as the Euro interbank offered rate administrated by the
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European Money Market Institute (or any other entity which takes over the
administration of that rate) for the same period as the relevant Interest Period.

If the relevant Interest Period is not the same as a period quoted by Thomson
Reuters, the applicable EURIBOR shall be the percentage rate per annum resulting
from a linear interpolation by reference to two (2) EURIBOR rates for Euro term
deposits, one of which is applicable for a period of whole months next shorter and the
other for a period of whole months next longer than the length of the relevant Interest
Period.

“Euro” and the sign “EUR” means the lawful currency of the Member States of the
EU which from time to time adopt it as their currency in accordance with the relevant
provisions of the Treaty of the EU and the Treaty on the Functioning of the EU or
their succeeding treaties.

“European Convention on Human Rights” means the Convention for the
Protection of Human Rights and Fundamental Freedoms dated 4 November 1950,
CETS No. 5, as amended from time to time.

“European Social Charter” means the European Social Charter dated 3 May 1996,
CETS No. 163, as amended from time to time.

“Final Beneficiaries” are specified under Appendix 1 hereto as the group benefitting
from the social effects of the Project.

“Fixed Interest Rate” means the interest rate per annum specified in the applicable
Disbursement Notice.

“Floating Interest Rate” means the interest rate per annum determined by adding
or subtracting the Spread specified in the applicable Disbursement Notice to or from,
as the case may be, the Reference Rate.

For the avoidance of doubt, when the determination of the Floating Interest Rate
results in a negative interest rate (due to a quoted negative Reference Rate, to the
operation of a Spread that is subtracted from the Reference Rate or to any other
circumstances), the interest to be paid by the Borrower for the Interest Period shall
be deemed to be zero.

“Forecasted expenditure” means the eligible costs planned to be incurred under
the Project over the period of one year from the date of the latest Progress Report.

“Incurred expenditure” means the eligible costs incurred under the Project.

“Interest Determination Date” means, for the purposes of determination of a
Floating Interest Rate, the day falling two (2) Business Days prior to the first day of
the Interest Period, unless otherwise specified in the relevant Disbursement Notice.

“Interest Payment Dates” means the dates for the payment of interest
corresponding to the relevant Interest Period specified in the applicable
Disbursement Notice.

“Interest Period” means the period commencing on an Interest Payment Date and
ending on the day immediately prior to the following Interest Payment Date, provided
that the first Interest Period applicable to each Tranche shall commence on the
Disbursement Date and end on the day immediately prior to the next Interest
Payment Date.

“Loan” means the loan granted to the Borrower by the CEB by means of the
Agreement.

“Loan Amount” means the amount specified under Sub-clause 4.1.
“Market Disruption Event” has the meaning specified under Sub-clause 4.10.

“Material Adverse Change” means any event which, in CEB’s opinion, (i) materially
impairs the Borrower’s ability to perform its financial obligations under the
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Agreement; or (i) adversely affects any Security provided by the Borrower or a third-
party to secure the due performance of the Borrower’s financial obligations under the
Agreement.

“Maturity Date” means the last Principal Repayment Date for each Tranche
specified in the applicable Disbursement Notice.

“Modified Following Business Day Convention” means a convention whereby if a
specified date would fall on a day which is not a Business Day, such date would be
the first following day that is a Business Day unless that day falls in the next calendar
month, in which case that date would be the first preceding day that is a Business
Day.

“Principal Repayment Date(s)” means the date(s) for the repayment(s) of principal
under each Tranche specified in the applicable Disbursement Notice.

“Principal Repayment Period” means with respect of each Tranche the period
running from its Disbursement Date to its Maturity Date.

“Progress Report” has the meaning specified under Sub-clause 6.1(a).
“Prohibited Practices” has the meaning specified under Sub-clause 5.8.

“Project” means the eligible investment scheme set forth under Appendix 1 to be
partially financed with the Loan approved by the CEB’s Administrative Council with
reference LD 2034 (2020).

“Project Implementing Entity” (hereinafter, the “PIE”) means the legal entity that,
by delegation of the Borrower, is in charge of the implementation of the Project.

“Reference Rate” means EURIBOR for a Floating Interest Rate Tranche
denominated in Euro.

“Security” means any agreement or arrangement creating a preferential rank, a
preferential right of payment, a collateral or guarantee of any nature whatsoever
which might confer enhanced rights upon third parties.

“Spread” means, in connection with a Floating Interest Rate Tranche, the fixed-
spread to the Reference Rate (being either plus or minus) specified in basis points in
the applicable Disbursement Notice.

“Tranche” means an amount disbursed or to be disbursed under the Loan.
1.2 Construction
Unless the context otherwise requires, references to:

(@) this Agreement shall be construed as references to this Agreement as
supplemented, amended or restated from time to time;

(b) “Clauses”, “Sub-clauses” and “Recitals” shall be construed as references to
clauses, sub-clauses and recitals respectively of this Agreement; and

(c) words importing the singular shall include the plural and vice-versa.
1.3 Headings

Headings in this Agreement have no legal significance and do not affect its
interpretation.

1.4 Rounding
For the purposes of any calculations referred to in this Agreement:

(@) all percentages resulting from such calculations other than those
determined through the use of interpolation will be rounded, if necessary, to
the nearest one hundred-thousandth of a percentage point (e.g.,
9.876541% (or .09876541) being rounded down to 9.87654% (or .0987654)
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and 9.876545% (or .09876545) being rounded up to 9.87655% (or
.0987655));

(b) all percentages determined through the use of linear interpolation by
reference to two (2) relevant Reference Rates will be rounded, if necessary,
in accordance with the method set forth in subsection (a) above, but to the
same degree of accuracy as the two (2) rates used to make the
determination (except that such percentages will not be rounded to a lower
degree of accuracy than the nearest one thousandth of a percentage point
(0.001%)); and

(c) all currency amounts used in or resulting from the above calculations will be
rounded, unless otherwise specified in the relevant Currency definition, to
the nearest two decimal places in the relevant currency (with .005 being
rounded upwards (e.g., .674 being rounded down to .67 and .675 being
rounded up to .68).

2. CONDITIONS

The Loan is granted under the general conditions of the Loan Regulations and under
the special conditions of the Agreement.

3. PURPOSE

The CEB grants the Loan to the Borrower, who accepts it, solely for the purpose of
financing the Project as described under Appendix 1 hereto.

The proceeds of the Loan cannot be used for the financing of taxes, customs and
other duties.

Any change to the way the Loan is applied that has not received the CEB’s approval
would constitute an event in the terms of Article 3.3 (h) of the Loan Regulations and
may give rise to the early reimbursement, suspension or cancellation of the Loan
under the terms of Articles 3.3 (Early reimbursement of disbursed loans), 3.5
(Suspension by the Bank of undisbursed loans) and 3.6 (Cancellation by the Bank of
undisbursed loans) of the Loan Regulations.

4. FINANCIAL CONDITIONS
4.1 Loan Amount
The Loan Amount is:
TWENTY MILLION EUROS
EUR 20,000,000
4.2 Disbursement Amount
The Loan shall be disbursed in a minimum of two (2) Tranches.

The amount of each Tranche, except for the first Tranche, shall be determined
according to the Incurred Expenditure and Forecasted Expenditure. The amount of
the first Tranche shall not exceed twenty-five per cent (25 %) of the Loan Amount.

4.3 Disbursement Procedure

The disbursement of each Tranche is determined through the following procedure
upon prior consultation with CEB:

(@) Disbursement Request

Prior to each disbursement, the Borrower shall submit to the CEB a disbursement
request substantially in the form set out under Appendix 3 hereto (hereinafter, a
“Disbursement Request”).

A Disbursement Request shall specify the proposed:
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(i) Currency(ies) and amount(s) for the Tranche;

(i) Disbursement Date; such Disbursement Date shall be a Business Day
falling at least five (5) Business Days but not later than twenty (20)
Business Days after the date of the Disbursement Request;

(ii) Principal Repayment Date(s), including the Maturity Date, taking into
account that the Principal Repayment Period for each Tranche shall not
exceed twenty (20) years including a grace period not greater than five
(5) years;

(iv) maximum Fixed Interest Rate or maximum Spread to the Reference
Rate;

(v) Interest Period and Interest Payment Dates;
(vi) Day Count Convention and Business Days; and
(vii) Borrower’s account for payments.

Each Disbursement Request delivered to the CEB shall be irrevocable, unless
otherwise agreed in writing by the CEB.

(b) Disbursement Notice

If the CEB receives a Disbursement Request that complies with the Disbursement
Request requirements set out Sub-clause 4.3(a) above, and if all other relevant
Disbursement Conditions as defined in Sub-clause 4.5 (Disbursement Conditions)
below have been fulfilled by the Borrower, the CEB shall deliver to the Borrower a
disbursement notice substantially in the form set out under Appendix 3 hereto
(hereinafter, a “Disbursement Notice”). Each Disbursement Notice shall be
delivered at least two (2) Business Days before the proposed Disbursement Date.

A Disbursement Notice shall specify:
(i) Currency(ies) and amount(s) for the Tranche;
(i) Disbursement Date;

(i) Principal Repayment Period and Principal Repayment Date(s),
including the Maturity Date;

(iv) Fixed Interest Rate or Spread to the Reference Rate;
(v) Interest Period and Interest Payment Dates;

(vi) Day Count Convention and Business Days; and

(vii) Borrower’s and CEB’s accounts for payments.

A Disbursement Notice matching the elements included in a Disbursement Request
shall constitute an irrevocable and unconditional commitment on the part of the
Borrower to borrow from the CEB and on the part of the CEB to disburse to the
Borrower the Tranche under the terms and conditions specified in the Disbursement
Notice.

Notwithstanding the above, if the CEB has not delivered a Disbursement Notice
within ten (10) Business Days following the receipt of a Disbursement Request, the
relevant Disbursement Request shall be deemed cancelled.

4.4 Disbursement Period
Unless otherwise agreed in writing by the CEB, the Borrower shall not be entitled to:

(i) the issue of a Disbursement Request for the first Tranche beyond
twelve (12) months after the Effective Date;

(i) the issue of any further Disbursement Request beyond eighteen (18)
months after the last disbursement; or
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(i) the issue of any further Disbursement Request beyond the Closing
Date specified under Appendix 1 hereto.

4.5 Disbursement Conditions
(@) Conditions precedent to the Disbursement Request for the first Tranche:

(i) Legal opinion in English issued by the Ministry of Justice of the
Borrower confirming to the CEB’s satisfaction, substantially in the form
set out under Appendix 2 hereto, that the Agreement has been duly
executed by authorised representatives of the Borrower and that the
Agreement is valid, binding and enforceable in accordance with its
terms in the Borrower’s jurisdiction.

(i) Evidence in English (e.g., Statute, Power of Attorney, etc.) to the CEB’s
satisfaction of the person(s) authorised to execute the Agreement and
the Disbursement Requests on behalf of the Borrower, together with
the authenticated specimen of the signature(s) of such person(s).

(ii) Any other specific condition set forth under paragraph (a) of Appendix 1
(“Specific Conditions”).

(b) Conditions precedent to any further Disbursement Request:

() In the event there has been a change regarding the person(s)
authorised to execute Disbursement Requests on behalf of the
Borrower, the Borrower shall provide CEB with updated evidence of the
person(s) authorised to execute the corresponding Disbursement
Requests on behalf of the Borrower, together with the authenticated
specimen of the signature(s) of such person(s); and

(i) Progress Report confirming to the CEB’s satisfaction the Allocation of
at least ninety percent (90%) of the previous Tranche(s).

(i) Any other specific condition set forth under paragraph (b) of Appendix
1, as applicable (“Specific Conditions”).

4.6 Repayment

On any Principal Repayment Date, the Borrower shall repay the principal of each
Tranche due on that Principal Repayment Date in accordance with the terms set forth
in the applicable Disbursement Notice.

4.7 Early Reimbursement
(@) Mechanics

If in any event specified in this Agreement referring to this Sub-clause the Borrower
ought to reimburse prior to maturity all or part of a Tranche or in the event of
voluntary early reimbursement the Borrower shall give at least a two (2) months prior
written notice to the CEB (hereinafter, the “Early Reimbursement Notice”)
specifying the amounts to be reimbursed, the date on which the reimbursement will
take place (hereinafter, the “Early Reimbursement Date”) and, upon prior
consultation with the CEB, the maximum Early Reimbursement Costs. The Early
Reimbursement Date shall fall on an Interest Payment Date, unless otherwise agreed
in writing by the CEB.

Upon receipt of the Early Reimbursement Notice, the CEB shall send a written notice
to the Borrower (hereinafter, the “Early Reimbursement Confirmation”), not later
than fifteen (15) Business Days prior to the Reimbursement Date, indicating the
accrued interest due thereon and the Early Reimbursement Costs in accordance with
Sub-clause 4.7(b).

An Early Reimbursement Confirmation matching the elements included in an Early
Reimbursement Notice shall constitute an irrevocable and unconditional commitment
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on the part of the Borrower to reimburse the relevant amounts to the CEB under the
terms and conditions specified in the Early Reimbursement Confirmation. If the CEB
has not delivered an Early Reimbursement Confirmation within the deadline specified
above, the relevant Early Reimbursement Notice shall be deemed as cancelled.

If the Borrower partially reimburses a Tranche, the reimbursed amount shall be
applied pro rata to each outstanding principal repayment. In such an event, the Early
Reimbursement Confirmation shall accordingly include an adjusted repayment
schedule which shall be binding on the Borrower.

(b) Early Reimbursement Costs

The Early Reimbursement Costs resulting from early reimbursement in accordance
with Sub-clause 4.7(a) shall be determined by the CEB on the basis of the costs to it
of redeploying the amount to be reimbursed from the Early Reimbursement Date to
the Maturity Date, including any related costs, such as unwinding any underlying
hedging arrangements. The costs of redeployment will be established on the basis of
the difference between the original rate and the redeployment rate, which shall be
determined by the CEB on the basis of market conditions on the date of the Early
Reimbursement Notice.

4.8 Interest Determination

The Borrower shall pay interest on the principal of each Tranche from time to time
outstanding during each Interest Period at the Fixed Interest Rate/Floating Interest
Rate specified in the applicable Disbursement Notice.

Interest shall (i) accrue from and including the first day of the Interest Period to but
excluding the last day of such Interest Period; and (ii) be due and payable on the
Interest Payment Dates specified in the applicable Disbursement Notice. Interest
shall be calculated on the basis of the Day Count Convention specified in the
relevant Disbursement Notice.

In the case of Floating Interest Rate Tranches, the CEB shall determine on each
Interest Determination Date the interest rate applicable during the relevant Interest
Period in accordance with the Agreement and promptly give notice thereof to the
Borrower. Each determination by the CEB shall be final, conclusive and binding upon
the Borrower unless shown by the Borrower to the satisfaction of the CEB that any
such determination has involved manifest error.

49 Default Interest Rate

In the event that the Borrower fails to pay, in full or in part, any amount under the
Agreement, and notwithstanding any other recourse available to the CEB under the
Agreement or otherwise, the Borrower shall pay interest on such unpaid amounts
from the due date until the date of receipt of such payment by the CEB at the interest
rate per annum equal to the one-month EURIBOR quoted on the due date plus two
hundred basis points (200 bps) (hereinafter, the “Default Interest Rate”).

The applicable Default Interest Rate shall be updated every thirty (30) calendar days.
4.10 Market Disruption Event

The CEB shall promptly, upon becoming aware of it, notify to the Borrower that a
Market Disruption Event has occurred.

For the purposes of the Agreement, “Market Disruption Event” refers to the
following circumstances:

(@) The Reuters page referred to under the EURIBOR definition does not
indicate the required details or is not accessible.

Under such a Market Disruption Event, the applicable EURIBOR shall be
the percentage rate per annum determined by the CEB to be the arithmetic
mean of the rates at which loans in Euro, in an amount identical or nearest
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comparable to the Loan amount in question and for a period identical or
nearest comparable to the relative Interest Period, are offered on the
Interest Determination Date by three (3) leading banks in the EU interbank
market selected by the CEB. If at least two (2) quotations are provided, the
applicable EURIBOR for that Interest Determination Date shall be the
arithmetic mean of all quotations provided.

If only one (1) or no quotation is provided, the applicable EURIBOR shall be
the percentage rate per annum determined by the CEB to be the arithmetic
mean of the rates at which loans in Euro, in an amount identical or nearest
comparable to the Loan amount in question and for a period identical or
nearest comparable to the relative Interest Period, are offered on the
second Business Day after the beginning of the relevant Interest Period by
major banks in the EU interbank market selected by the CEB.

(b) The CEB determines that it is not possible to determine the applicable
Reference Rate in accordance with paragraph (a) above.

Under such a Market Disruption Event, the applicable Floating Interest Rate
shall be replaced by the rate that expresses as a percentage rate per
annum the cost to the CEB of funding the Loan from whatever source the
CEB may reasonably select.

(c) At any time between the delivery of a Disbursement Notice and the
Disbursement Date the CEB reasonably determines that there are
exceptional and unexpected circumstances of an economic, financial,
political or other external nature adversely affecting the CEB’s access to its
sources of funding.

Under such a Market Disruption Event, the CEB shall be entitled to cancel
at no cost the scheduled disbursement.

In the case of the Market Disruption Events set forth under items (a) and (b) above:

(i) If the Borrower so requires, the Parties, acting in good faith, shall enter
into negotiations for a period of not more than thirty (30) calendar days
in order to agree on an alternative to the applicable EURIBOR. If no
agreement is reached, the Borrower may proceed with early
reimbursement on the next Interest Payment Date in the terms
provided under Sub-clause 4.7.

(i) The CEB shall have the right, acting in good faith and in consultation
with the Borrower to the extent reasonably practicable, to change the
duration of any subsequent Interest Period to thirty (30) calendar days
or less by sending to the Borrower a notice thereof. Any such change
to an Interest Period shall take effect on the date specified by the CEB
in such notice.

(i) For the avoidance of doubt, items (i) and (ii) above shall only apply in
circumstances where the Borrower shall pay interest on the principal of
a Tranche outstanding at a Floating Interest Rate.

If the CEB determines that the relevant Market Disruption Event no longer exists,
then, subject to any further Market Disruption Event occurring or existing, the
Floating Interest Rate and/or Interest Period applicable to any relevant Tranche shall
revert, from the first day of the following Interest Period to being calculated in
accordance with the Floating Interest Rate and Interest Period specified in the
relevant Disbursement Notice.

4.11 Payments

All the amounts due by the Borrower under this Agreement are payable in the
Currency of each Tranche to the CEB’s account indicated in the applicable
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Disbursement Notice. Any payment under this Agreement shall be made on a
Business Day subject to the Modified Following Business Day Convention. Any
payment shall be deemed paid when the CEB has received the amount on its
account.

The Borrower or the Bank instructed by the Borrower, as the case may be, shall send
a written payment notice to the CEB at least five (5) Business Days before payment
of any amounts due under this Agreement.

5. PROJECT IMPLEMENTATION
The Borrower shall implement the Project in accordance with the Agreement.

The Borrower, through the Ministry of Culture and Information (MCI) is responsible
for the implementation of the Project. MCI acts as project implementation entity (PIE),
and the Public Investment Management Office (PIMO), as agreed with the Office of
the Prime Minister, is the project implementation unit (PIU), and entrust PIMO
specific implementation activities related to the Project, including but not limited to
the procurement, management of consultants, financial management (accounting
and payments), reporting, evaluation, monitoring and control, all in line with the
agreement between MCI and PIMO. The Project coordination interlocutor from MCI
shall be the Project Coordinator, who shall coordinate Project activities among all
Serbia’s stakeholders. MCI shall also report to CEB in coordination with PIMO.

In any event, the Borrower remains solely liable to comply with its obligations under
the Agreement.

Failure to comply with the Project Implementation undertakings set forth hereby
under Clause 5 would constitute, irrespective of any other applicable provision of the
Loan Regulations, an event in the terms of Article 3.3 (h) of the Loan Regulations
and may give rise to (i) the relevant expenditure declared ineligible under the Project;
and/or (ii) the early reimbursement, suspension or cancellation of the Loan, in whole
or in part, under the terms of Articles 3.3 (Early reimbursement of disbursed loans),
3.5 (Suspension by the Bank of undisbursed loans) and 3.6 (Cancellation by the
Bank of undisbursed loans) of the Loan Regulations.

5.1 Duty of Care

The Borrower shall apply all care and diligence, and shall exercise all typically used
means (including, but not limited to, legal, financial, managerial and technical)
required for the proper implementation of the Project.

5.2 Allocation Period

The Borrower shall allocate each Tranche to the Project within twelve (12) months
after the relevant Disbursement Date (the “Allocation Period”), unless otherwise
agreed between the Borrower and CEB.

If a Tranche disbursed by the CEB is not allocated to the Project or is only partially
allocated to it within the Allocation Period, the Borrower shall reimburse the
unallocated amounts to the CEB in accordance with Sub-clause 4.7 unless otherwise
agreed between the Borrower and CEB.

5.3 Project Costs

The Tranches disbursed under the Loan shall not exceed sixty-seven per cent (67%)
of the total eligible costs of the Project. If the Tranches disbursed under the Loan
exceed the above 67% (by reduction of the total eligible costs or otherwise), the
Borrower shall reimburse the surplus to the CEB in accordance with Sub-clause 4.7.

Should the total eligible costs of the Project increase or be revised for whatever
reason, the Borrower shall ensure that the additional financial resources for the
completion of the Project are available without recourse to the CEB. The plans to
finance the increased costs shall be communicated to the CEB without delay.
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5.4 Project Specific Undertakings
The Borrower shall ensure that:

() all the land, real property rights and permits required for the
implementation of the Project are timely available; and

(i) all assets and plants under the Project are permanently insured and
maintained in accordance with international best practices.

5.5 Procurement

Procurement of supplies, works and services to be financed under the Project shall
comply with the CEB Procurement Guidelines.

5.6 Environmental and Social Safeguards

The Borrower through MCI/PIMO shall implement the Project in conformity with the
requirements set forth in the Environmental and Social Safeguards Policy.

In particular, should the Project require an Environmental Impact Assessment (EIA)
in accordance with the Environmental and Social Safeguards Policy, the Borrower
shall notify CEB and ensure that the appropriate environmental and social Impact
assessment(s) are undertaken in accordance with the requirements of the
Environmental and Social Policy. The Borrower shall ensure that relevant
environmental and social assessment documentation is made available for the CEB’s
review when requested.

5.7 Human Rights

The Borrower through the PIU and PIE shall ensure that the implementation of the
Project will not give rise to a violation of (i) the European Convention on Human
Rights; or (ii) the European Social Charter.

5.8 Integrity

The Borrower, directly or through the PIE and the PIU, undertakes that it will not
commit, and no person, with its consent or prior knowledge, will commit, in
connection with the implementation of the Project or the execution of any contract
under the Project a Corrupt, Fraudulent, Coercive or Collusive Practice (hereinafter,
jointly referred to as the “Prohibited Practices”).

For the purposes of this Agreement:

() A “Corrupt Practice” means the offering, giving, receiving, or
soliciting, directly or indirectly, anything of value to influence improperly
the actions of another party.

(i) A “Fraudulent Practice” means any act or omission, including a
misrepresentation, that knowingly or recklessly misleads, or attempts to
mislead, a party to obtain a financial or other benefit, or to avoid an
obligation.

(i) A “Coercive Practice” means impairing or harming, or threatening to
impair or harm, directly or indirectly, any party or the property of the
party to influence improperly the actions of a party.

(iv) A “Collusive Practice” is an arrangement between two or more
parties designed to achieve an improper purpose, including influencing
improperly the actions of another party.

The Borrower, directly or through the PIE or the PIU, undertakes to inform CEB
should it become aware of any fact or information suggestive of the commission of
any such Prohibited Practice. For this purpose, the knowledge of any member of the
PIE and the PIU shall be deemed to be the knowledge of the Borrower.

The Borrower, directly or through the PIE or the PIU, undertakes:
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(i) to take timely such action as the CEB may reasonably request to
investigate and/or terminate any alleged or suspected Prohibited
Practice;

(i) to inform the CEB of the measures taken to seek damages from the
persons responsible for any loss resulting from any such Prohibited
Practice; and

(i) to facilitate any investigation that the CEB may make concerning any
such act.

The Project Coordinator shall be responsible for contacts with the CEB for the
purposes of this Sub-clause.

5.9 Visibility

The Borrower shall inform the Final Beneficiaries that the Project is partly financed by
the CEB through appropriate means of communication such as dedicated notices in
relevant websites, press releases, brochures or the exhibit of billboards/plates on

relevant Project sites/facilities. In any case, information given to the Final
Beneficiaries shall display in an appropriate way the CEB’s name and logo.

6. MONITORING
6.1 Reporting
(@) Progress Reports

The Borrower through the PIU shall send to the CEB a progress report (hereinafter, a
“Progress Report”) (i) once a year, from the entry into force of the present
Agreement until the completion of the works planned under the Project; and (ii) prior
to every Disbursement Request.

Appendix 4 hereto provides a template specifying the minimum information required
by the CEB. Alternative formats containing the same information may also be used.

(b) Completion Report

Upon completion of works planned under the Project, the Borrower through the PIU
shall submit a completion report (hereinafter, a “Completion Report”) including an
appraisal of the Project’s social impact with technical indicators agreed upon with the
CEB in Appendix 4.

Appendix 4 hereto provides a template specifying the minimum information required
by the CEB. Alternative formats containing the same information may also be used.

6.2 Visits

The Borrower, directly or through the PIE and the PIU, undertakes to favourably
receive any monitoring/technical/evaluation visits, including by facilitating access to
relevant Project sites/contractors, carried out by the CEB’s staff members or
designated third parties.

6.3 Audit

Should the Borrower fail to comply with any of its undertakings under the Agreement,
the Borrower undertakes to favourably receive any on-site audit, carried out by the
CEB’s staff members or designated third parties, which shall be at the Borrower’s
expense.

6.4 Project Information

The Borrower shall keep accounting records concerning the Project, which shall be in
conformity with international standards, showing, at any point in time, the Project’s
state of progress, and which shall record all operations made and identify the assets
and services partially financed with the Loan.
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The Borrower through the PIU shall deliver to the CEB in a timely manner any
information or document concerning the financing or the implementation (including in
particular environmental, social and procurement issues) of the Project as the CEB
may reasonably require.

The Borrower through the PIU shall inform the CEB immediately of any event that
may have a material adverse impact on the implementation of the Project, including
but not limited to:

(i) any action or protest initiated or any objection raised by any third party
or any genuine complaint received by the Borrower or any material
litigation that is commenced or threatened against it with regard to
procurement or environmental or other matters affecting the project;
and

(i) any enactment of or any amendment to any law, rule or regulation (or
in the application or official interpretation of any law, rule or regulation).

Any event that may have a material adverse impact on the implementation of the
Project would constitute an event in the terms of Article 3.3 (h) of the Loan
Regulations and may give rise to the early reimbursement, suspension or
cancellation of the Loan under the terms of Articles 3.3 (Early reimbursement of
disbursed loans), 3.5 (Suspension by the Bank of undisbursed loans) and
3.6 (Cancellation by the Bank of undisbursed loans) of the Loan Regulations.

6.5 Borrower Information
(@) Material Adverse Change

The Borrower, directly or through PIMO, shall inform the CEB immediately of any
Material Adverse Change. Any Material Adverse Change would constitute an event in
the terms of Article 3.3 (h) of the Loan Regulations and may give rise to the early
reimbursement, suspension or cancellation of the Loan under the terms of Articles
3.3 (Early reimbursement of disbursed loans), 3.5 (Suspension by the Bank of
undisbursed loans) and 3.6 (Cancellation by the Bank of undisbursed loans) of the
Loan Regulations.

(b) Cross-Default

The fact that, following any default in relation thereto, the Borrower is required or is
capable of being required or will, following expiry of any applicable contractual grace
period, be required or be capable of being required to prepay, repay or terminate
ahead of maturity any Debt Instrument or any commitment in connection with a Debt
Instrument is cancelled or suspended, would constitute an event in the terms of
Article 3.3 (h) of the Loan Regulations and may give rise to the suspension,
cancellation or early reimbursement of the Loan under the terms of Articles 3.3 (Early
reimbursement of disbursed loans), 3.5 (Suspension by the Bank of undisbursed
loans) and 3.6 (Cancellation by the Bank of undisbursed loans) of the Loan
Regulations.

7. PARIPASSU

Failure to comply with the provisions set forth hereby under Clause 7 would
constitute an event in the terms of Article 3.3(h) of the Loan Regulations and may
give rise to the early reimbursement, suspension or cancellation of the Loan under
the terms of Articles 3.3 (Early reimbursement of disbursed loans), 3.5 (Suspension
by the Bank of undisbursed loans) and 3.6 (Cancellation by the Bank of undisbursed
loans) of the Loan Regulations.
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7.1 Ranking

The Borrower shall ensure that its payment obligations under this Agreement rank,
and will rank, not less than pari passu in right of payment with all other present and
future unsecured and unsubordinated obligations under its Debt Instruments.

In particular, the Borrower shall not make (or authorise) any payment in respect of
any other such Debt Instrument (whether regularly scheduled or otherwise) if:

(i) the CEB makes a demand of early reimbursement under Article 3.3 of
the Loan Regulations; or

(i) an event or potential event of default under any unsecured and
unsubordinated Debt Instrument of the Borrower or any of its agencies
or instrumentalities has occurred and is continuing.

However, payment in respect of such Debt Instrument is possible if the Borrower:
(i) simultaneously pays; or

(i) sets aside in a designated account for payment on the next Interest
Payment Date, a sum equal to the same proportion of the principal
outstanding under this Agreement as the proportion that the payment
under such Debt Instrument bears to the total debt outstanding under
that instrument.

For this purpose, any payment of a Debt Instrument that is made out of the proceeds
of the issue of another instrument, to which substantially the same persons as hold
claims under the Debt Instrument have subscribed, shall be disregarded.

7.2 Security

Should a Security be granted for the performance of any Borrower’s Debt Instrument,
the Borrower shall timely inform the CEB of its intentions and shall, if so required by
the CEB, provide to the CEB, within the deadline set forth in CEB’s notice, identical
or equivalent Security for the performance of its financial obligations under this
Agreement.

This provision shall not apply to a Security:

(@) created on property at the time of purchase solely as security for the
payment of the purchase price or for the payment of debt incurred for the
purpose of financing the purchase of such property;

(b) securing a Debt Instrument maturing not more than one (1) year after the
date on which it is originally incurred; or

(c) previously approved by the CEB.
7.3 Clause by Inclusion

Should any Borrower’s Debt Instrument include clauses regarding a loss-of-rating,
financial ratios or pari passu that are stricter than any equivalent provision of this
Agreement, the Borrower shall so inform the CEB and shall, at the request of the
CEB by means of a written notice, execute within the period indicated in the CEB’s
notice, an amendment to this Agreement to provide an equivalent provision in favour
of the CEB.

7.4 Prepayment to Third Parties

Should the Borrower prepay in whole or in part, voluntarily or otherwise, any Debt
Instrument, the Borrower shall so inform the CEB.

In such an event, and upon CEB’s request, the Borrower shall reimburse to the CEB
the amounts disbursed under the Loan in accordance with Sub-clause 4.7 in such
proportion as the prepaid amount bears to the corresponding Debt Instrument. The
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aforementioned does not concern prepayments to revolving credit facilities which
remain open for drawing on the same terms after such prepayment.

For the purposes of the Agreement, “prepayment” means a repayment in advance
of maturity.

8. REPRESENTATIONS AND WARRANTIES
The Borrower represents and warrants that:

(a) its competent bodies have authorised it to enter into the Agreement and
have given the signatory(ies) the authorisation therefor, in accordance with
the laws, decrees, regulations and other texts applicable to it;

(b) the execution and delivery of, the performance of its obligations under and
compliance with the provisions of this Agreement do not:

() contravene or conflict with any applicable law, statute, rule or
regulation, or any judgement, decree or permit to which it is subject;

(i) contravene or conflict with any agreement or other Debt Instrument
binding upon it which might reasonably be expected to give rise to a
Material Adverse Change;

(c) no event or circumstance is outstanding that constitutes a default under any
other agreement or Debt Instrument, which is binding on it or to which its
assets are subject, which might reasonably be expected to give rise to a
Material Adverse Change;

(d) no Security has been granted to a third party in breach of Sub-clause 7.2;

(e) no litigation, arbitration or administrative proceedings of or before any court,
arbitral tribunal or agency which might reasonably be expected to give rise
to a Material Adverse Change have (to the best of its knowledge and belief)
been started or threatened against it; and

() it has received a copy of the Loan Regulations, the Loan Policy, the
Environmental and Social Safeguards Policy and the Procurement
Guidelines and has taken note thereof.

The above representations and warranties are deemed repeated on the date of
signature of each Disbursement Request. Any change in relation to the above
representations and warranties must, for the entire Loan period, be notified and any
supporting documents provided to the CEB immediately.

If any of the above representations and warranties is or proves to have been
incorrect or misleading in any respect, this would constitute an event in the terms of
Article 3.3 (h) of the Loan Regulations and may give rise to the suspension,
cancellation or early reimbursement of the Loan under the terms of Articles 3.3 (Early
reimbursement of disbursed loans), 3.5 (Suspension by the Bank of undisbursed
loans) and 3.6 (Cancellation by the Bank of undisbursed loans) of the Loan
Regulations.

9. THIRD PARTIES

The Borrower may not raise any fact relating, within the scope of the use of the Loan,
to its relations with third parties in order to avoid fulfilling, either totally or partially, the
obligations resulting from the Agreement.

The CEB may not be involved in disputes which might arise between the Borrower
and third parties and the costs, whatever their nature, incurred by the CEB due to
any claims, and in particular all legal or court costs, shall be at the expense of the
Borrower.
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10. NON-WAIVER

In no case, including delay or partial exercise, shall it be presumed that the CEB has
tacitly waived any right granted to it by the Agreement.

11. ASSIGNMENT

The Borrower may not assign or transfer any of its rights or obligations under the
Agreement without the prior written consent of the CEB.

The CEB may assign all or part of its rights and benefits or transfer all or part of its
rights, benefits and obligations under the Agreement.

12. GOVERNING LAW

The Agreement shall be governed by the rules of the CEB as specified in the
provisions of Article 1, paragraph 3, of the Third Protocol (dated 6 March 1959) to the
General Agreement on Privileges and Immunities of the Council of Europe (dated 2
September 1949) and, secondarily, if necessary, by French law.

13. DISPUTES

Disputes between the Parties to the Agreement shall be subject to arbitration under
the conditions laid down in Chapter 4 of the Loan Regulations.

The Parties agree not to take advantage of any privilege, immunity or legislation
before any jurisdictional or other authority, whether domestic or international, in order
to object to the enforcement of an award handed down under the conditions laid
down in Chapter 4 of the Loan Regulations.

In any legal action arising from this Agreement, the CEB’s certificate as to any
amount due or interest rate applicable under the Agreement shall, in the absence of
manifest error, be prima facie evidence of such amount or interest rate.

14. NOTICES

Any notice or other communication to be given or made under this Agreement to the
CEB or the Borrower shall be in writing and shall be deemed to have been duly given
or made when it is delivered by registered mail or facsimile by one Party to the other
Party’s address or fax number specified below:

For the Borrower:

Ministry of Finance of the Republic of Serbia
20, Kneza MiloSa Street
11000 Belgrade

Serbia

Attention: Minister of Finance
Fax: +381 11 3618 961
For the CEB:

Council of Europe Development Bank
55 Avenue Kléber

75116 Paris

France

Attention: Director, Projects Division
Fax: + 33147553752
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All notices or other communications to be given or made under the Agreement shall
be in English or French or, if in another language, shall be accompanied by an
English or French certified translation thereof, when so required by the CEB.

Without affecting the validity of any notice delivered by facsimile according to the
paragraphs above, a copy of each notice delivered by facsimile shall also be sent by
registered letter to the relevant Party on the following Business Day at the latest.

Notices issued by the Borrower pursuant to any provision of this Agreement shall,
where required by the CEB, be delivered to the CEB together with satisfactory
evidence of the authority of the person or persons authorised to sign such notice on
behalf of the Borrower and the authenticated specimen signature of such person or
persons.

15. TAXES AND EXPENSES

The Borrower shall pay, to the extent applicable, all taxes, duties, fees and other
impositions of whatsoever nature, including stamp duty and registration fees, arising
out of the execution, registration or implementation of the Agreement or any related
document as well as of the creation, perfection, registration or enforcement of any
Security required under the Agreement.

The Borrower shall bear all charges and expenses (including legal, professional,
banking or exchange costs) incurred in connection with (i) the preparation, execution,
perfection, implementation and termination of this Agreement or any related
document; (i) any amendment, supplement or waiver in respect of this Agreement or
any related document; and (iii) the preparation, execution, perfection, management
and enforcement of any Security required under the Loan.

Notwithstanding the above, Article 4.7 (Cost of arbitration) of the Loan Regulations
shall apply regarding the costs of the arbitration set forth under Clause 13 (Disputes).

16. DISCHARGE

After repayment of all outstanding principal under the Loan as well as payment of all
interests and other expenses resulting from the Agreement, including in particular
those amounts under Sub-clause 4.9 (Default Interest Rate) and Clause 15 (Taxes
and Expenses), the Borrower shall be fully released from its obligations towards the
CEB, with the exception of those set out in Clause 6 (Monitoring) above for the
purposes of a possible evaluation of the Project, which shall not take place later than
four (4) years following the repayment of all outstanding principal under the Loan.
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17. ENTRY INTO FORCE

The Agreement shall enter into force upon execution by the Parties and ratification by
the Parliament of the Republic of Serbia with written confirmation to that effect
received by CEB from the Borrower.

IN WITNESS THEREOF the Parties have caused the Agreement to be executed by
duly authorised signatories in four (4) originals, each of which is equally valid. One
(1) original is for CEB and (3) for the Borrower.

Belgrade, on 13 January 2021

For the Borrower

Name: SiniSa Mali
Title: Minister of Finance

Paris, on 8 January 2021
For the CEB
Name: Rolf Wenzel

Title: Governor
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APPENDIX 1

Project Description

LD 2034 (2020)
Borrower Republic of Serbia
Loan Type Project Loan

Loan Amount

EUR 20 000 000

Approval by the CEB’s
Administrative Council

24 January 2020

Sector(s) of action

Sustainable and inclusive growth

Planned Works

Refurbishment, reconstruction, expansion and/or
construction of cultural institutions, including
museums, theatres, cultural centres, and similar
institutions. The focus of the Project will be on the
refurbishment and upgrade of the existing buildings,
including improvement of their accessibility and
energy efficiency.

Location

Belgrade and possibly other towns in Serbia.

Final Beneficiaries

More than 2 million inhabitants of Belgrade and other
cities, and over 1 000 staff employed by the
institutions.

Project Total Cost

EUR 30 000 000

Financing Plan

The CEB loan will co-finance eligible costs up to 67%
of the Project Total Cost.

Sources Uses
(EUR million) % (EUR million) %
CEB 20 | 67 | Cultural 20 | 67
infrastructure
Other (own funds, | 10 33 | and 10 33
loan funds, grant) equipment
Total 30 | 100 30 | 100

Project Implementation
Period

30/09/2020-30/12/2024

Closing Date

31 December 2024

Eligible Costs

1. Eligible costs may include:

i. The cost of surveys or studies (technical, economic
or commercial, engineering) as well as the cost of
technical supervision of the project. These costs
should not exceed 5% of the total cost of the project,
unless justified,;

ii. The cost of acquiring land directly linked to a
project, at its purchase price, unless it has been
donated or granted,;

iii. Preparation of the land;

iv. Construction/renovation/modernization or
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purchase of buildings directly linked to a project;

v. The installation of basic infrastructure such as
sewerage, water supply, electricity and
telecommunications networks, waste disposal and
waste water treatment, roads, etc.;

vi. The purchase of materials, equipment and
machinery, as well as the related costs linked to the
training of staff.

2. Contingencies for unanticipated costs (technical
and/or price increases) can be financed by CEB.
These represent financial coverage in respect of
possible changes in the quantity of work required, or
of unit prices, in the type and quantity of equipment
to be purchased or in the method of carrying out the
project. Depending on the sector of activity and the
various components of the project, these
contingencies may represent up to 10% of the
Project Total Cost.

3. Costs related to professional/vocational training
and public awareness-raising campaigns may be
eligible for CEB financing taking into account their
objectives within the framework of the projects.

4. CEB loans cannot cover staff costs
(wages/salaries and other related benefits such as
pension payments), financial charges and non-cash
elements such as depreciation. Such costs may
however be considered eligible when they relate to
project management or technical assistance required
for project preparation and implementation.

5. Financial costs or investments (payment of debts,
refinancing, interest charges, acquisition of interest
in the capital of an enterprise, etc.) cannot be
included in the estimated costs of the project and
cannot be financed by the CEB.

6. Non-deductible and non-refundable VAT and other
tax-related costs non-deductible and non-refundable
can be considered as eligible costs.

Specific Conditions

(a ) Condition prior to the first disbursement:

The Borrower, through the PIE shall appoint the
Project Coordinator and inform the CEB of such
appointment.

(b) Other conditions:

If the financing of low-maturity sub-projects is
contemplated, Borrower shall submit to CEB for
information a feasibility study which shall have a
positive outcome.
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Social impact

Potential social impact of the planned investments is
high as it will contribute to improved conditions in the
targeted facilities. They would be made more
functional and operational, which would increase the
number of visitors and by extension revenues
generated, contributing to their financial and
organizational independence. Besides social, cultural
heritage sub-projects also bring economic value to
the society.

The proposed Project will also contribute to
development of cultural tourism in Serbia. With more
than 2.5 million registered visitors per year, and
tourist demand on the rise, the synergy between this
Project and tourism will have a scaling-up effect.
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APPENDIX 2
Form of Legal Opinion

Council of Europe Development Bank
55, avenue Kléber

F-75116 Paris

Attn:  Projects Division
Cc: Office of the General Counsel

[INSERT DATE]

Re: Framework Loan Agreement between the Council of Europe
Development Bank and the Republic of Serbia (Ref: LD 2034 (2020))

Dear Sirs,

In my capacity as the Minister of Justice, | hereby submit this opinion in line with the
provisions of Article 4.5(a)(i) of the Framework Loan Agreement LD 2034 (2020)
between Council of Europe Development Bank and Republic of Serbia, in the amount
of 20,000,000 EUR, signed on (hereinafter referred to as the “Loan
Agreement”). All the terms that are used here, if not otherwise defined, have the
same meaning as in the Loan Agreement.

I have reviewed the original Loan Agreement and the provisions of the Constitution of
the Republic of Serbia ("Official Gazette of the Republic of Serbia” No. 98/2006), as
well as legal and other regulations, and | have undertaken other activities that |
deemed necessary in order to submit this opinion.

According to the aforementioned, my opinion is as follows:

(a) Pursuant to the provision of Article 123, Item 1 of the Constitution of the
Republic of Serbia ("Official Gazette of the Republic of Serbia” No. 98/2006) it is
provided that the Government shall establish and pursue the policy, and pursuant to
the provision of Article 2, Paragraph 1 and Article 43, Paragraph 3 of the Law on
Government ("Official Gazette of the Republic of Serbia” No. 55/05, 71/05-
corrigendum, 101/07, 65/08, 16/11, 68/12-Constitutional Court, 72/12, 7/14 -
Constitutional Court, 44/14 and 30/18-other law) it is provided that the Government
shall establish and pursue the policy of the Republic of Serbia, and when it does not
pass other acts, the Government adopts conclusions. In line with the referred
provisions, the Government at its session held on adopted the Conclusion
No: , Whereby it adopted the Draft Loan Agreement and authorized
, to sign the Loan Agreement on behalf of the Government as the
representative of the Republic of Serbia;
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(b) Pursuant to the provision of Article 99, Paragraph 1, Iltem 4 of the
Constitution of the Republic of Serbia ("Official Gazette of the Republic of
Serbia” No. 98/2006) it is provided that the National Assembly of the Republic of
Serbia ratifies the international treaties when their ratification is provided by law,
and subject to the provision under Article 2, Paragraph 1 of the Law on Conclusion
and Execution of International Treaties ("Official Gazette of the Republic of Serbia”
No. 32/13) which provides that an international treaty shall be a treaty which the
Republic of Serbia concludes in written form with one or more countries or one or
more international organizations, which is governed by international law. Pursuant to
the provision of Article 5, Paragraph 2 of the Law on Public Debt ("Official Gazette of
the Republic of Serbia” No. 61/05, 107/09, 78/11, 68/15, 95/18 and 91/19) it is
provided that the National Assembly of the Republic of Serbia decides on the
borrowing by contracting long-term credits for financing of investment projects, or by
issuing guarantees or directly assuming liabilities on the basis of issued guarantees.
In line with the stated provisions, the National Assembly of the Republic of Serbia
rendered the Law on Ratification of Framework Loan Agreement LD 2034 (2020)
between Council of Europe Development Bank and Republic of Serbia ("Official
Gazette of the Republic of Serbia - International Treaties”, No. );

(c) There are no other provisions according to which it would be necessary
to submit, record or register the Loan Agreement with any court or state authority
or organization in order to secure its legality, effectiveness and enforceability;

(d) The choice of the law set forth in Article 12 of the Loan Agreement, is legally
valid and binding on the Borrower under the laws of the Republic of Serbia;

(e) Pursuant to Article 13 of the Loan Agreement, the arbitration provisions set
forth in Chapter 4 of the CEB Loan Regulations shall apply for any claim or dispute
between the Republic of Serbia and the Council of Europe Development Bank arising
from the Loan Agreement, and any decision of the arbitration tribunal pertaining to
the Loan Agreement can be executed in the Republic of Serbia without re-
examination or re-litigation of the matters thereby adjudicated. In line with the
aforementioned the waiver of immunity pursuant to Article 13 of the Loan Agreement
is valid and binding;

) No taxes, customs duties, fees or other impositions, including without
limitation taxes, fees or other levies for registration or transfers that are applicable in
the Republic of Serbia, or any other unit of territorial autonomy or local government,
shall not be payable in connection with the conclusion or execution of the Loan
Agreement, or in connection with the payments that the Republic of Serbia is to make
to the Council of Europe Development Bank under the Loan Agreement;

(9) No exchange control restrictions are in place or consents are required in
order to permit the receipt of all amounts to be disbursed under the Loan Agreement
and to permit the repayment of the Loan and the payment of interest and all other
amounts due under this Loan Agreement;

(h) The execution of the Loan Agreement did not, and its performance will not
violate any norms of the Republic of Serbia or cause any material breach of any
agreement or undertaking to which the Republic of Serbia is bound.
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In view of everything stated above, | am of the opinion that all conditions that
are stipulated by the Constitution, laws and other acts of the Republic of Serbia
which could be applied to the Loan Agreement are met, that the provisions of
the Loan Agreement are in full force and effect and that the Loan Agreement is
valid, binding and enforceable in the Republic of Serbia in accordance with its

terms.

Yours faithfully,

MINISTER
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APPENDIX 3

\ DISBURSEMENT REQUEST (TEMPLATE)
LD 2034 — [+] Tranche

With reference the Framework Loan Agreement dated [e] (hereinafter, the
“‘Agreement”) between the Council of Europe Development Bank (hereinafter, the
CEB) and the Republic of Serbia_(hereinafter, the “Borrower”), the Borrower_hereby
requests the CEB, in accordance with Sub-clause 4.3(a) of the Agreement, to
proceed with the disbursement of a Tranche under the specific terms and conditions
set out below.

Terms defined in the Agreement shall have the same meaning herein, unless
otherwise specified.

Currency/Amount [o]

Disbursement Date [o]

Principal Repayment | [e] years [including a grace period of [e] years]

Period

Principal Repayment | [e]

Date(s)

Maturity Date [o]

Interest Rate Fixed Maximum [e] per annum

Floating Reference Rate: | [[e]-month
EURIBOR/INSERT ANY
OTHER REFERENCE
RATE] per annum
Spread Maximum [e] basis points
Interest Period [Quarterly] [Semi-annually] in arrears

Interest Payment Dates The interest payment will take place on [e] every year and for
the first time on [e]

Day Count Convention Modified Following Business Day Convention
Business Day [o]
Borrower’s Account Beneficiary’s [o]
Name
Beneficiary[’s Name [o]
Bank City [o]
SWIFT [o]
IBAN [o]
Reference | [o]
Correspondent Name [o]
Bank (if City [e]
applicable) SWIFT [e]
IBAN [o]

[*]. on [].

For the Borrower
[INSERT NAME(S)/TITLE(S)]
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DISBURSEMENT NOTICE (TEMPLATE)

LD [+] - [*] Tranche

In response to your Loan Disbursement Request dated [e] with reference the
Framework Loan Agreement dated [e] (hereinafter, the “Agreement”) between the
Council of Europe Development Bank (hereinafter, the CEB) and the Republic of
Serbia (hereinafter, the “Borrower”), the CEB hereby notifies to the Borrower, in
accordance with Sub-clause 4.3(b) of the Agreement, the terms and conditions of the
disbursement of the relevant Tranche.

Terms defined in the Agreement shall have the same meaning herein, unless

otherwise specified.

Currency/Amount [e]

Disbursement Date [o]

Principal Repayment | [e] years [including a grace period of [e] years]
Period

Principal Repayment | [e]

Date(s)

Maturity Date

[o]

Interest Rate

Fixed

[e] per annum

Floating

Reference Rate:

[[e]-month

OTHER
RATE] per annum

Spread

[] basis points

Interest Period

[Quarterly] [Semi-annually] in arrears

Interest Payment Dates

The interest payment will take place on [e] every year and for

the first time on [e]

Day Count Convention

Modified Following Business Day Convention

Business Day o]
Borrower’s Account Beneficiary’s [o]
Name
Beneficiary’s Bank | Name [o]
City [o]
SWIFT [o]
IBAN [o]
Reference | [e]
Correspondent Name [o]
Bank (if City [e]
applicable) SWIFT [e]
IBAN [o]
CEB's account ﬁeneﬂmary S Council of Europe Development Bank
ame
Beneficiary’s
SWIET CEFPFRPP
Beneficiary’s Bank | Name | Deutsche Bank
City Frankfurt (Germany)
SWIFT | DEUTDEFF
IBAN DE44 5007 0010 0928 7384 00

For the CEB

[INSERT NAME(S)/TITLE(S)]

Paris, on [*]

EURIBOR/INSERT ANY
REFERENCE
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APPENDIX 4

LD 2034 (2020) Reporting Template (annual progress and completion reports)

PROJECT TITLE:

ANNUAL PROGRESS/COMPLETION REPORT

REPORTING PERIOD: dd/mm/yyyy — dd/mm/yyyy

Prepared by (name and signature)

Department

Date
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Narrative Report

1.1 Summary of the Project

Name of the Project

Objective

Framework Loan Agreement (FLA)
entry into force

Implementing Agency

Estimated project cost Original: Revised:

Approved CEB loan amount

Maximum CEB financing of total

eligible costs (in percentage)

Other sources of financing

Implementation period Original: mml/yy- | Revised:
mm/yy

Closing date for CEB loan

disbursement

1.2 Activities Undertaken and Results achieved

Please describe the progress of activities in relation to the Project, including,

but not limited to:

Activity

Progress and results

Land acquisition and preparation

Studies and Design

Procurement related activities

Works, including photos showing the
latest progress

Equipment and technologies

Management of environmental and
health and safety issues (information
on any incident, compliant and
corrective action taken)

1.3

Impact Prospects (to be presented in the completion report)

Provide information and comments as appropriate on the Project’s contribution

to achieving the overall objective.
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1.4 Communication and Visibility Activities

Please inform about the communication and visibility activities (public
announcements, media/newspaper articles that mention CEB and/or other
partners) including links of any media events and articles.

15 Deviations from the Plan and difficulties encountered, if any, and
mitigation measures

Provide information on any major constraints/deviations from the plan,
especially, but not limited to, problems that risk delaying the project. Explain
the reasons for such deviations and propose corrective measures in the table

below.

Proposed Action Plan to solve issues (if any):

Constraint/ Corrective Responsible Time Execution
Deviations Measure
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TABLE 1: PROJECT COSTS and FINANCING SOURCES in EUR (VAT included)

(template subject to modification)
Country: SERBIA
Project: LD 2034
Borrower: SERBIA
Project Name: Cultural Infrastructure Progress Report Date:

Future Estimated Expenditure

Estimated Incurred Expenditure costs
%
Costs TOTAL COST Comments
DESCRIPTION (baseline-at Total Up to the Incurred
q R Completion ich i
et || o | | e o
) (A) (8) (© =)+ [ (D)= (a)/10)

1. Sub-Project Rehabilitation Name
a. Studies and Design

b. Works (including contingency)

c. Supervision

d. Equipment

Sub-Total

2. Sub-Project Rehabilitation Name

a. Studies and Design

b. Works (including contingency)
c. Supervision

d. Equipment

Sub-Total

3. Sub-Project Rehabilitation Name

a. Studies and Design

b. Works (including contingency)
c. Supervision

d. Equipment

Sub-Total

Project Management

TOTAL
Baseline at the Total % per Sources
SOURCES OF FUNDING* time of loan | year year year____ | Funding °p ]
. of Funding
approval Received
CEB loan
Government

Others (if any, to be specified)
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TABLE 2A - PROCUREMENT PLAN FOR YEAR XXXX

Country: SERBIA
Project: LD 2034

Borrower: SERBIA Progress Report Date:
Project Name: Cultural Infrastructure
1. Civil Works
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13
Domestic Expected |Expected Expected
i . Review by the P P Expected P
Contract Estimated Cost|Estimated Cost| . Number of | Procurement | Preference Date of | Date of I Date of
Ref. No. L. Financed by Bank | . Date of Bid
Description Currency EURO Lots Method Bid Bid X Contract
(ves/no) |(PRIOR/POST) . . | Evaluation| _.
Launching| Opening Signature
%
2. Goods
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13
Domestic
) Expected |Expected Expected
Review by the Expected
Ref. No Contract Estimated Cost|Estimated Cost Financed b Number of | Procurement Preference Banky Date of | Date of Datz of Bid Date of
7" | Description Currency EURO v Lots Method (ves/no) Bid Bid . Contract
(PRIOR/POST) . X Evaluation| .
(]
% Launching| Opening Signature
3. Services
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13
Domestic PO, Expected |Expected Expected Expected
Description of |Estimated Cost|Estimated Cost| Number of Selection Preference Y Date of | Date of P .| Dateof
Ref. No. Assignment Currenc EURO Financed by Lots Method / Bank Bid Bid Date of Bid Contract
& v (ves/no) | pRior/PoST) ) " | Evaluation | -
9% Launching| Opening Signature
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TABLE 2B - LIST OF AWARDED CONTRACTS (VAT included)

Country: SERBIA

Project: LD 2034

Borrower: SERBIA

Progress Report Date:

Project Name: Cultural Infrastructure

A . Take over
Contract Description Supplier / Contractor Category Period of implementation date
Contract of Contract .
.| (works/ Modification
amount ROTIETaClS Date of amount paid )
e in EUR contract in EUR equipmen| (Comments)
Title Name Country 21 X End date t)
number signature/
Start date

TOTAL

(2 Acronyms to be used: W for Works, G for Goods and S for services.
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Table 3 - IMPLEMENTATION PLAN

(template subject to modification)

Country: SERBIA
Project: LD 2034
Borrower: SERBIA
Project Name: Cultural Infrastructure Progress Report Date: Report Date:
Activities i
o ) i . 2020 2021 2022 2023 2024 9;;::\:::! A
(indicative list, subject to revision) a1]az[a3] aa|a1]az2]as] a4 [a1]az2]as[ a4 [a1]a2]a3[ aa|ai]az]a3] as &
1. Sub-Project Rehabilitation Name
. . Baseline
a. Studies and Design
Actual
Baseli
b. Works (including contingency) asene
Actual
.. Baseline
c. Supervision
Actual
d. Equipment Baseline
-radip Actual
2. Sub-Project Rehabilitation Name
Baseli
a. Studies and Design aseine
Actual
Baseli
b. Works (including contingency) e
Actual
. Baseline
c. Supervision
Actual
d. Equipment Baseline
-Hadip Actual
3. Sub-Project Rehabilitation Name
Baseli
a. Studies and Design aseine
Actual
Baseli
b. Works (including contingency) aseine
Actual
. Baseline
c. Supervision
Actual
d. Equipment Baseline
-Hadip Actual
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OUTPUT/OUTCOME INDICATORS

(template subject to modification)
Country: SERBIA
Project: LD 2034
Borrower: SERBIA
Project Name: Cultural Infrastructure

Cultural Events per year Energy Efficienc
DESCRIPTION Number of visitors per year Annual Revenues Collected (Euro) gy Efficiency
Level (A,B,C,D)

Number Type COMMENTS

Outcome Outcome Outcome
No Sub-Project Objective Location Base* Base* Base* Outcome**| Base* Base* | Outcome**
Target* | Achieved** Target* | Achieved** Target* | Achieved**

Permanent
exhibitions
Temporary
exhibitions
Guided tours
Conferences
Educational
programmes

Concerts
Festivals
Shows
Exhibitions
Conferences

Theatre
performances
Festivals

Opera and
Operetta shows
Ballet shows
Concerts

Galas

LEGEND

* Will be fulfilled at the beginning of the Project

** Will be fulfilled during and at the end of the Project
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BAHKA 3A PA3BOJ CABETA EBPOIIE, wmehyHapogHa opraHu3auuja ca
ceguwtem y 55, Avenue Kléber, F-75116 lMapus (PpaHuycka) (y garbem TEKCTY
“‘BPCE” nnn “baHka”), ¢ jegHe cTpaHe,

n

PENYBIMUKA CPBUJA, (y parsem TekcTty “3ajmonpuman’ n 3ajegHo ca BPCE,
“CTpaHe’, a cBaka nojeanHayvHo “CtpaHa’), ¢ gpyre cTpaHe,

C OB3NPOM HA TO A

(A)

(B)

(L)

()

(E)

Mmajyhn y Bugy Oa je 3axtes 3a 3ajam nogHeT of cTpaHe Penybnuke Cpbuije,
Kpo3 HeHo MwuHuctapctBo duHaHcuja, 11. geuembpa 2019. roguHe, u
onobpeH og AomuHucTtpaTtmeHor caBeta BPCE 24. jaHyapa 20. roguHe.

Umajyhn y Buagy Tpehu npotokon OnwTer cnopasyma O noenactudama wu
nmyHntety Caseta EBpone og 6. mapta 1959. roguHe,

Wwmajyhmn y sugy lMponuce o 3ajmy BPCE, koju cy ycBojeHn Pesonyuumjom
ApomuHnctpatusHor Caeeta BPCE 1611 (2019) (y parsem TekcTy “lMponucu
0 3ajmy’),

Umajyhn y Bugy nonntnky BPCE o 3ajmoBMMa 1 puHaHcupawy npojekara,
Koja je ycsojeHa Pesonyuujom AgmuHucTpaTtusHor Caseta BPCE 1587
(2016) (y narbem TekcTy “KpeauTHa nonuTtuka’),

Mmajyhm y Bugy [lonuTuky O 3alITUTU >XMBOTHE CpeanHe W Mepama
counjanHe  sawTtute  BPCE, Koja je  ycBojeHa  Pesonyuujom
ApomuHuctpatusHor Caseta BPCE 1588 (2016) (y aarbem Tekcty ,[llonutukKa
O 3alITUTU XKMBOTHE CpeaAuHe U Mepama couujanHe 3awiTure”),

WUwmajyhm y Bugy CmepHuue o HabaBkama BPCE, koje je ycBojuo
AomunncTtpatmeHu caBeT BPCE centembpa 2011. roguHe (y Aarbem TekcTy
“CmepHMLEe 0 HabaBKkama”),

OBUM CE [IOFOBAPAJY O CJIEAEREM:
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1. TYMAYEHE
1.1 [OeduHuumje

Cnegehun TepmMuHmn he nmaTtmn 3HaueHe Koje je Ha3Ha4YeHo y TEKCTY UCnog, oCMM Kaga
KOHTEKCT 3axTeBa gpyraduje:

“Cnopa3ym” o3HayaBa OBaj OKBUPHWM CnopasyM O 3ajMy, YKibydyjyhn n herose
npwunore.

“Anokaumja” osHavaBa pacnopehuBawe TpaHwe of cTpaHe 3ajMonpuMua Ha
KBanugukosaHe cacTtaBHe Aernoe [pojekTa Yak U ako HaBedeHa TpaHLUa jow Huje
ncnnaheHa y cknagy ca lNpojektom.

“Tlepuop anokaumje” nma 3Havere fedurHncaHo y notknaysynm 5.2.
“PapHun paH” o3HayaBa:

Y ogHocy Ha nnahawa y eBpuMma, gaH kaga dyHkumoHuwe TARGET 2 (Trans
European Automated Real-time Gross Settlement Express Transfer system -
TpaHCceBpONCKM ayTOMaTCKM CUCTEeM eKcnpecHor TpaHcdepa 6pyto nnahawa y
peanHoMm BpeMeHy).

“NaTym 3aKkrby4yera 3ajma” o3Havasa 31. geuembap 2024. roanHe (koju je Takohe
oapeheH y MNpunory 1 oBor cnopasyma) nocne Kojer 3ajMonpmma, He MOXe TPaKUTK
parbe ucnnare. Taj gatym moxe 6UTM NpoMereH HaKOH NucaHe carnacHocTu obe
CTtpaHe, nyTemM pasmeHe nucama.

“3aBpLWHM U3BeLWTaj” MMa 3HaYeHwe AedUHMCaHo y noTknay3ynu 6.1(6).
“BanyTta” 03Ha4aBa, Y CBpXe OBOI criopasyma, eBpo.

“KoHBeHuUuja 3a yTBphnBame Opoja gaHa” o3HauyaBa KOHBEHUMWjy 3a yTBphMBame
Opoja paHa m3amehy gBa gaTyma m Opoja gaHa y roguHM KOjU CYy Has3Ha4yeHu y
peneBaHTHOM OGaBeLLTERY O MCMnaTK.

“UHCTpyMEeHT 3agyXuBawa” o3HayaBa (i) cCBakMm 3ajam unm  gpyrm  obnuk
duHaHCHjcke 3aay>KeHoCTH; (ii) MHCTPYMEHT, KOjU YKIbydyje Npu3HaHuLy Unn n3BoA
CTarba Ha padyHy, KOjuM ce Aokasyje unu npencrasrba obasesa ga ce BpaTu 3ajam,
[enosnT, aBaHC UNM Apyro Npoayxewe kpeauta (ykrbyyyjyhu 6e3 orpaHvnyaBara
npoayxewe kKpeguta y cknagy ca CrnopasymMom O pedurHaHcupawy unu
penporpamy), (iii) o6Be3HunLy, HOTY, OY>KHUYKE BPEAHOCHE XapTuje, obnurauyunje unm
CNWYHe nNucaHe Jokase O (PMHAaHCK|CKOj 3a4y>KeHOCTN; uUnu (iv) MIHCTPYMEHT KOjUM ce
Jokasyje rapaHuuwja o obaBesun Koja npeacTaBiba PUHAHCHKCKY 3aOyXEHOCT npema
ApYyrom.

“Ctona 3aTte3He KamaTte” nma 3Hadere ogpeheHo y cknaagy ca notknaysynom 4.9.

“MNaTtymMm ucnnaTte” o3HayaBa gaTym Ha koju TpaHwa Tpeba ga 6yae ucnnahexa y
cknagy ca npumeHrbsneum ObaBellTeem O UCnnaTu.

“ObaBewwTerwe 0 UCNNaTU” Ma 3Havewe gedrHucaHo y notknaysynu 4.3(6).
“3axTeB 3a Mcnnarty” nma 3Hayerwe JedPUHNCcaHo y noTknaysynu 4.3(a).

“ToTBpAa o0 nNpeBpeMeHOj OTNNaTn” MMa 3Hayere AedPUHUCAHO Y NOTKNay3ynu
4.7.

“TpowkoBU nNpeBpeMeHe oTnnarte” umMa 3Hayewe AeuHUCaAHO Yy noTKnaysynm
4.7.

“[laTyM npeBpeMeHe oTnnarte” uma 3Hayerwe AedPUHNCaHO y NoTknaysynu 4.7.

“ObaBewTel-e O nNpeBpPeMeHoj oTnsatn” uma 3Havyewe p[eduHucaHo y
noTknaysynm 4.7.

“NaTym cTynawa Ha cHary” o3HayaBa [daTyM CTynawa Ha cHary Cnopasyma kao
pesyTtart knaysyne 17.
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“EY” o3HayaBa EBponcky yHujy.

“EURIBOR” o03Ha4yaBa roauvwky MNpoLEeHTyanHy CTomny HaBedeHy Ha CTpaHuum
EURIBORO1 TomcoH Pojtepca (Mnu Ha CcTpaHWUM HacnegHuka Koju 3amebyje
TomcoH Pojtepc ctpanuuy EURIBORO1) y nnun oko 11 yacosa yjyTpy o BpeMeHy y
Bpuceny Ha [Oatym ytBphuBarma kamaTe kao mehybaHkapcka kamaTHa cTona 3a
€BpO KOjy npumeryje EBPONCKM MHCTUTYT 3a TPXKMLWITE HOBLA (UNKM OpYyro nuue Koje
npeysvma ynpasrbakbe Haj TOM CTOMOM) 3a UCTU Nepuos Kao penesaHTHN KamaTtHu
nepvoa.

AKko penesaHTHM KamaTHM nepuog HuWje UCTU Kao nepuof Koju je HaBeo TOMCOH
Pojtepc, npumensrbsmemn EURIBOR he 6uTtn npoueHTyanHa rogmiuka kKamaTHa ctona
Koja je pesynTtaT nuHeapHe wuHTepnonauuje ynyhueawem Ha ase (2) EURIBOR
CTOoMne 3a OopodeHa cpedcTBa Yy eBpuMa, Of KOjUX je jegHa NpUMEeHSbMBa 3a nepumog
Lenux meceum npu vyemy je cnegehun kpahm n gpyra 3a nepumopg Lenmx meceum npu
Yyemy je cnegehu OyXu Hero LWTO je Ay>XUHA perneBaHTHOr KamaTHOr nepuoaa.

“EBpo” n cumbon “EUR” o3HayaBa 3akOHCKY BanyTy ApaBa ynaHuua EY koje je ¢
BpeEMEHa Ha BpeMe YCBajajy Kao CBOjy Banyty Yy cknagy ca peneBaHTHUM
ogpeabama Yroeopa o EY u YroBopa 0 dyHKuMOHMCawy EY wnu mumxosum
yroBopvmMa HacnegHuuuma.

“EBponcKa KOHBeHUMja 0 JbyACKMM npaBuma” o3HavaBa KoHBEHUMjy O 3alUTUTK
ITbyOCKMX NMpaBa U OCHOBHMX crioboga o 4. HoBembpa 1950, CETS 6p. 5, koja ce
noBpeMeHo MeHa 1 JonyHasa.

“EBporcka couuvjanHa noBesba”’ 0O3HayaBa EBponcky counjanHy noeerby og 3.
Maja 1996, CETS 6p. 163, koja ce NnOBpeEMEHO MEHa 1 AOMyH-aBa.

“Kpajibn kopucHuun” cy gedunHucanm Npunorom 1 oBor cropasyma Kao rpyna Koja
nMa KopucTu o couumjanHux pesyntaTta lNpojexTa.

“PukcHa KamaTHa ctona” oO3HadYaBa rofuvllky KamaTHy cTony oppeheHy y
npumeHrbueom ObaBeLLTely 0 UcnnaTtu.

“BapujabunHa KamaTtHa cTtona” oO3HavaBa roAuliky KamaTHy CTomy Koja je
yTBphieHa OojdaBaweM unn ogysumarwem PacnoHa ogpeheHor y npuMeHbUBOM
Ob6aBeluTery O ucnnaTtn, Ha UM of, 3aBUCHO oA cnydaja, PedepeHTHe KamaTHe
cTone.

[a 6n ce nsberna 6mno kakea cymwa, kaga ytephuBawe BapujabunHe kamaTHe
cTone mma 3a pesynTtaT HeraTuBHy kamaTHy cTony (ycnen HaBedeHe HeratuBHe
PedepeHTHe kamaTHe cTtone, Ha yHKUMOHUCaKwe PacrnoHa koju je ogyseT oA
PedepeHTHe kamaTHe cTtone unu 36or 6uno KakeMx ApPYrnx OKOMHOCTK), cmaTpahe
ce Aa kamaTa kojy Tpeba ga nnatun 3ajmonpumal, 3a KamaTHu nepuog n3Hocu Hyna.

“TIporHo3vpaHu TPOLKOBK” O3Ha4yaBajy nraHupaHe NpPUxeaTibUBE TPOLLKOBE KOjU
he HacTaTtu y okBupy lNpojekTa y nepuoay O4 roauHy AaHa o4 gaTyma nocnegwer
M3BelTaja o HanpeTky.

“HacTtanu TpowKOBM” 0O3Ha4yaBajy MNpuxBaT/bMBE TPOLUKOBE HacTane y OKBUpPY
MpojekTa.

“NaTtym yTBphuBawa Kamate” o3HayaBa, y cBpxe YyTBphuBawa BapujabunHe
KamaTHe cTone, OaH Koju naga Aea (2) PagHa gaHa npe npeBor gaHa KamartHor
nepuoga, OCMM ako Huje Apyradvje HasHavyeHo y peneBaHTHOM Ob6aBelwTewy O
ucnnaTu.

“Natymn nnahawa Kamate” oO3HayaBajy pgatyme 3a nnahawe KamaTe Koju
ogroeapajy penesaHTHOM KamaTHOM nepvoady oApeneHoM Yy MPUMEHIbLUBOM
Ob6aBeLuTery 0 ncnnaTu.

“KamaTHu nepuoa” o3HayaBa nepuof Koju 3anovmkwe Ha JaTym nnahawba kamate u
3aBpllaBa Cce Ha [JaH Koju je gaH npe crnegeher datyma nnahakwa kamate, nof
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ycrnoBoM ga npsu KamatTHu nepuod NpUMEHIbUB Ha cBaky TpaHLy 3anoyukse Ha
[aTtym ncnnarte n 3aBpLuaBa ce Ha gaH npe cnegeher [Jatyma nnahawa kamare.

“3ajam” o3HayaBa 3ajam koju je ogobpeH 3ajmonpumuy of ctpaHe BPCE y cknaagy
ca 0BMM CNopasyMoM.

“U3Hoc 3ajma” o3HayaBa M3HOC geduHNCaH y cknagy ca noTknaysyrnom 4.1.

“Norahaj nopemehaja Ha TpPXUWTY” MMa 3HavYewe AeUHUCAHO Yy MOTKNay3ynu
4.10.

“MaTtepujanHo HeraTMBHa NpoMeHa” O3Ha4aBa CBaku gorahaj Koju, N0 MULLIbEHY
BPCE, (i) matepujanHo yrpoxaBa cnocoBHocT 3ajMonpuMua ga M3BpluaBa CBOje
duHaHcujcke obaBese y cknagy ca Cnopasymom; nnu (ii) Ha HeraTMBaH HauMH yTude
Ha CpepcTtBo o6e3behera koje je goctaBmo 3ajmonpumal, unu Tpehe nuue aa 6u ce
ocurypano 6naroBpemMeHo usBplewe GuHaHcujckux obaBesa 3ajmonpumua y
cknagy ca Cnopasymom.

“Oatym pocneha” o3HavaBa nocneawu [atym 3a oTnnaTy rnaBHULE 3a CBaKy
TpaHwy koja je ogpeheHa y npumeHrbneom ObaBelutery 0 ucnnaTu.

“KoHBeHUMja 0 moandnKkoBaHOM HapeAHOM pagHOM AaHy” jecTe KOHBeHuMja no
Kojoj ykonunko ogpeheHn gatym naga Ha gaH kKoju Huje PagHu gaHn, Taj gaH he 6utn
npeu cnegehn pgaH koju je PagHn paH, ocMMm ako Taj AaH naga y HapegHoMm
KaneHgapckoMm Mecely, y TOM cnydajy Taj gaH he 6utn npeu PagHn gaH koju
npeTxoau ogpeheHom gaTymy.

“Natym(n) oTnnarte rnaBHMUe” oO3HayaBa gaTtym(e) 3a otnnaTy(e) rnmaBHuue Yy
ckrnagy ca ceakom TpaHwom yTBpheHom npumeHbuesnm ObaBeLuTeHEM O UcnnaTu.

“Tepnop 3a oTnnaTty rnaBHULUE” O3HavyaBa y OOHOCY Ha cBaky TpaHwy nepuop
Koju npoTude og JaTtyma weHe ncnnate go datyma gocneha.

“UsBewwTaj 0 HANPETKY” MMa 3Haderwe gemHNcaHo y noTknaysynm 6.1(a).
“3abpareHo aenoBawe” MMa 3HadYerwe AednHUCaHO y noTknay3ynm 5.8.

“TpojekaT” o3HayaBa KBanuukoBaHe nporpamMe ynarakwa yTBpheHux y cknagy ca
Mpunorom 1 ga 6u ce genuMUYHO (huHaHcupanu nomohy 3ajma Koju je ogobpuo
AomnHncTpaTtueHn caeT BEPCE ca ped. LD 2034 (2020).

“Teno 3a cnpoBofjewe npojekra” (y garbem Tekcty “TCI”) o3HayaBa npaBHO
nuue Koje je, No ocHoBy oBnawherwa 3ajMonpumua, 3a4yXeHO 3a cnpoBohere
MpojekTa.

“PecpepeHTHa KamaTHa ctona” o3HavyaBa EURIBOR 3a TpaHwy no BapujabunHoj
KamaTHOj CTOMM Koja je AeHOMWHOBaHa y eBpuma.

“CpeactBo o6e3beherwa” o03HauaBa cnopasym wnu [OroBOpP KOjU CcTBapa
noenawheHn nonoxaj, npaBo npeder nnahawa, cpencTBo o00e3behewa wnm
rapaHuujy 6uno koje Bpcte Koje 6u morne npeHeTy noBehaHa npasa Ha Tpeha nuua.

“PacnoH” o3HayaBa, y cknagy ca TpaHwom no BapujabunHoj kamaTHOj cTonw,
bUKCHM pacnoH y ogHocy Ha PedepeHTHy kamaTHy cTony (Koja je HeraTMBHaA Unu
no3utneHa) ogpefeH y 6a3HnmM noeHvmMa y npumMmeHrsmeoMm ObaBeLwuteny o ucnnaTw.

“TpaHwa” npencraBrba M3HOC Koju je mcnnaheH unu mnsHoc koju Tpeba ga Oyae
ncnnaheH n3 3ajma.

1.2 CrpykTypa
Ocum yKONMKO KOHTEKCT He 3axTeBa Apyrayvje, ynyhveawa Ha:

(a) oBaj cnopasym Tymaudmnhe ce kao ynyhmeawa Ha OBaj cCnopasyMm KOju MOXe
OUTK QONyH-EH, N3MEHEH UMW NPENPaBIbEH C BPEMEHA Ha BPEME;
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(6) ’Knaysyne”, “lMotknaysyne” u “YBogHe wu3jaBe” Tymaunhe ce kao
ynyhuBawa Ha knayayne, noTtknaysyne M yBogHe u3jaBe MNojeaAnHadqHo y
OBOM crnopasymy; u

(4) peum Koje cy y jeaHWHM yKbyumBahe N MHOXWHY 1 OBPHYTO.
1.3 Hacnosu

Hacnosn y oBOM cnopasymMy Hemajy npaBHM 3Ha4yaj U He YTU4y Ha HeroBo
Tymauyere.

1.4 3aoKpyxuBame
Y cBpxe obpayyHa 13 oBOr crnopasyma:

(@) Ceu npoueHTU Koju MpeacTaBrbajy pesyntar HaBedeHux obpadyHa cem
OHUX Koju cy yTBpheHn kpo3 ynotpeby uHTepnonauuvje 6uhe 3aokpyxeHu,
no notpebu, Ha HaGNWXKN CTOXNIBAAUTN 4E0 NPOLIEHTHOr NoeHa (Ha npumep
9,876541% (nnn ,09876541) ce 3aokpyxyjy Ha 9,87654% (1nn ,0987654) un
9,876545% (nnun ,09876545) ce 3aokpyxyjy Ha 9,87655% (nnun ,0987655);

(6) cBM npoueHTn yTBphEeHM kpo3 ynoTpedy nuHeapHe WHTepnonauuje
ynyhuBawem Ha gBe (2) peneBaHTHe PedepeHTHe kamaTHe cTone Guhe
3a0KpYyXeHu, no notpebu, y cknagy ca meToaom yTBpheHOM y noaoaerbky
(a) wsHag, ann y UCTom cTeneHy TayHOCTW Kao u ABe (2) cTorne Koje ce
KopucTe 3a ogpefuBarbe (OCMM Kaga HaBedeHW NpoueHTU Hehe 6utn
3a0KPY)XEHU Ha HWXM HMBO TA4YHOCTM HEro LUTO je Hajonmkn xmrbagutn geo
npoueHTHor noeHa (0,001%)); n

(4) c©BM wM3HOCM BanyTa KoOju Ce KOPWUCTE WNW npeacTaBrbajy pesynTart
ropeHaBedeHUX Kankynauuja buhe 3aoKpyeHu, OCUM ako je gpyraduje
HasHayeHo Yy peneBaHTHO] AeduHUuMjn BanyTe, Ha Hajobnwka ABa
AeuumManHa mecta peneBaHTHe BanyTe (ca ,005 koje ce 3aokpyxyje npema
rope (Ha npumep, ,674 ce 3aoKpyxyje Ha ,67, ook ce ,675 3a0KkpyxXyje Ha
,68).

2. ycnosu

3ajam ce opobpaBa y cknagy ca onwTum ycrnoBuma [lponmca o 3ajmy M nog
nocebHmnm ycnoemnma Cnopasyma.

3. CBPXA

BPCE opobGpaea 3ajam 3ajMonpumuy, KoOju ra npuxeaTta, jeAWHO Yy CBpXY
uHaHcupana lNpojekTa Kako je onucaHo y MNpunory 1 oBor cnopasyma.

CpenctBa 3ajma He CMejy ce KOpuCTUTKU 3a nnahawbe nopesa, LapuHa unu gpyrux
Takcu.

Ceaka npomeHa HadvMHa Ha Koju ce 3ajam KopucTu Koja Hema opobpewe BEPCE
npeactaesbana 6u gorahaj y cmucny udnaHa 3.3 (x) Nponuca o 3ajmy M moxe
AOBECTU OO0 npeBpemeHe oTnnaTte, obyctaBe mnu oTka3a 3ajma y cknagy ca
ycnosuma ynaHosa 3.3 (MpeBpemeHa otnnata ucnnaheHux 3ajmosa), 3.5 (Obycrtasa
HeucnnaheHux 3ajmoBa of cTpaHe 6aHke) u 3.6 (OTkasnBamwe on cTpaHe 6aHke
ucnnate HeucnnaheHux 3ajMosa) [ponuca o 3ajmy.

4. ®UHAHCUJICKU YCINNIOBU
4.1 MW3Hoc 3ajma
WN3Hoc 3ajma je:
OBAOECET MUNTMOHA EBPA
EUR 20.000.000
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4.2 W3HOC 3a ucnnarty
3ajam he 6utn ncnnaheH mmHnmanHo y ase (2) TpaHwe.

M3Hoc ceBake TpaHwe, nsyses npese, 6uhe ytBpheH y cknagy ca [porHosupaHum
TpowkoBMma u Hactanum TpowkoBuma. N3Hoc npee TpaHwe Hehe npekopayntu
ABajecet net npoueHaTa (25%) nsHoca 3ajma.

4.3 TocTynak ucnnare

Wcnnata cBake TpaHwe yTBphyje ce nytem criefehe npoueaype, HakoH npeTxogHe
koHcynTauwmje ca BPCE:

(a) Baxter 3a ucnnarty

Mpe ceake ncnnate, 3ajmonpumay he nogHetn BPCE 3axteB 3a ucnnarty koju je
CYLUTUHCKM y 06nunKy Koju je yTBpheH y cknagy ca lNMpunorom 3 osor crnopasyma (y
Aaroem Tekcty “3axreB 3a ucnnarty”).

3axTeB 3a ucnnarty he yrBpautun cnegehe:
(i) BanyTty(e) u usHoc(e) TpaHwue;

(i) OaTtym ucnnate; HaBegeHw aatym ncnnate 6uhe PagHu oaH koju naga
b6apem net (5) PagHux pgaHa, ann He kacHuje og gBagecet (20)
PagHux naHa of gaTyma nogHolwena 3axTeBa 3a ucnnary;

(i) Oatym(e) 3a ortnnaty rnaseHuue, ykbydyjyhm [OaTtym pocneha,
yanmajyhn y 063mnp ga Nepuroa 3a otnnaTy rnaBHMLE 3a CBaky TpaHLly
Hehe npekopaunTtn aBagecet (20) rognHa ykrby4yjyhm nepuog noyeka
koju Hehe 6uTn ayxu og neT (5) roguHa;

(iv) MakcumanHy @WKCHY KamaTHy CTOny WM MakcuMmanaH pacroH Yy
ofHocy Ha PedepeHTHY KamaTtHy cTony;

(v) KamatHu nepuopg v latyme nnahawa kamare;
(vi) KoHBeHuumjy 3a yTBphuBawe AaHa n PagHe naHe; u
(vii) PauyH 3ajmonpumua 3a nnahatba.

Ceaku 3axTteB 3a mucnnaty koju je ucnopyvyeH BPCE Guhe Heonosums, ocum ako je
Apyrayunje 4oroBopeHo y nucaHom obnuky og ctpaHe BPCE.

(6) Ob6aBelwTere 0 UcnnaTu

Ako BPCE npumun 3axteB 3a ucnnaTy Koju je y cknagy ca ycnosuma 3axteBa 3a
ncnnaty ytepheHum y noTtknaysynu 4.3(a) y TEKCTy usHag, U ako Cy CBU Apyru
peneBaHTHN YcnoBu 3a ucnnaty geduHucaHm notknaysynom 4.5 (Ycnosu 3a
ucriiamy) y TeKCTy WCnoA wucnyweHun of ctpaHe 3ajmonpumua, BPCE he
ncnopyumtn 3ajMonpumuy obaseluTewe O ucnnatn y obnuky koju je aeduHucaH
Mpunorom 3 oBor cnopasyma (y gareem Tekcty “ObaBewTerwe o ucnnatun’). Ceako
Ob6aBewTewe 0 wucnnatm 6Guhe wucnopyvyeHo Gapem aBa (2) PagHa pana npe
npeanoxeHor flatyma ncnnare.

ObaBelwwTene o ucnnatu he HaBoguTn cnegehe:
(i) Banyty(e) u usHoc(e) TpaHLue;
(i) Oartym ucnnarte;

(i) Mepuwog 3a otnnaty rnaeBHuue u [Hdatym(e) 3a oTnnaTty rnasHuue,
ykbyyyjyhu datym gocneha;

(iv) ®wukcHy kamatHy cTony wunu PacnoH y opgHocy Ha PedepeHTHy
KamaTHy cTony;

(v) KamatHu nepuopg n atyme nnahawa kamare;
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(vi) KoHBeHuujy 3a yTBphuBawe aaHa n PagHe naxe; v
(vii) PauyHe 3ajmonpumua n BPCE 3a nnahamsa.

Ob6aBelwTewe 0 ncnnatu Koje ce nogygapa ca enemeHtTMMma 3axteBa 3a ucnnarty
npeactaerbahe Heorno3vBy u 6e3ycnoBHy pelleHoCT 3ajMonpumua da  y3me
nosajmuuy og BPCE u ca ctpaHe BPCE ga vcnnatu TpaHwy 3ajMonpumuy y cknagy
ca ycnosuma ogpeheHnm y ObaseluTery 0 ucnnatm.

Bes o6G3upa Ha rope HaBepgeHo, ako BPCE Huje ucnopyumna Ob6asewTterwe 0
ucnnatn y poky oa aecet (10) PagHux aaHa HakoH npujema 3axTeBa 3a ucnnary,
cmaTpahe ce ga je peneBaHTHU 3axTeB 3a ucnnaty oTkasaH.

4.4 Mepwvop ucnnate

Ocum ako je BPCE ppyraunje goroBopuo y nucaHom obnuky, 3ajMonpumal, Hehe
nmaTu NpaBo Ha:

() nogHowewe 3axTeBa 3a mcnnaty npBe TpaHwe HakoH (12) meceum
nocne gaTyma CTynaka Ha cHary;

(i) nogHowewe OwNoO KakBOr gogaTtHor 3axTeBa 3a MCMMaTy HaKOH
ocamHaecT (18) meceumn og nocreawe ucnnate; unu

(i) nogHowewe ©OWMNO kakBOr gopartHor 3axTteBa 3a ucMaTty HakoH
[atyma 3akrbydena 3ajma ytepheHor y Npunory 1 osor cnopasyma.

4.5 Ycnosu 3a ucnnarty
(a) Ycnoswu koju npeTxone 3axTeBy 3a ucnnarty npee TpaHwe:

(i) TlpaBHO MUWIbEHE HA EHINECKOM je3uky Koje usgaje MuHucTapcTBo
npasge 3ajMonpuMua Koje noTephyje Ha 3agoBorbaBajyhn HauvH 3a
BPCE, cywTtnHckn y obnuky koju je ytBpheH y [Mpunory 2 osor
cropasyma, pfa je Cnopasym ypegHO MOTNUCaH of CTpaHe
oBnawheHux npeacrtaBHuka 3ajmonpvmMua v ga je Cnopasym Baxehw,
obaBesyjyhm ”n wu3BpWMB Yy CKIagy cCca HEroBMM YCIOBUMA Yy
jypucamkumjn koja je saxxeha 3a 3ajmonpumua;

(i) [dokas Ha eHrneckom je3unky (Ha npumep, ctaTyT, nyHomohje, uUTa.) Ha
3agoBosbaBajyhm HauvH 3a BPCE o nuvuy (nvumma) koja cy
osnawheHa ga notnuvwy Cnopadym u 3axTeBe 3a wucnnaty y ume
3ajmonpumMua, 3ajeqHo ca OBEPEHUM KapTOHOM AEenOHOBaHUX noTnmca
TakBor (TakBux) Nuua;

(i) Buno koju gpyrn nocebHu ycnos aeduHucaH y ctasy (a) MNpunora 1
(,IMocebHn ycnosn”).

(6) Ycnoswu koju npeTxone ceBakoM criegehem 3axTeBy 3a ucnnarty:

(i) Y cnyyajy pa je powno OO NpoOMeHe Yy nornegy nuvua Koja cy
oBnawheHa ga nogHoce 3axTeBe 3a ucnnaty y ume 3ajmonpumua,
3ajmonpumay, he obesbeantn BPCE-y axypupaHu [okas o nvumma
koja cy oBnawheHa ga nogHoce oarosapajyhe 3axTeBe 3a ucnnaty y
nve 3ajMmonpumua, 3ajedHO ca OBEPEHMM KapTOHOM [OEemnOHOBaHWUX
noTnMuca Takeor nuua; u

(i) WMaBewTaj 0 HanpeTKy kojum ce noTtephyje, Ha 3agoBorbaByjyhn Ha4YMH
3a BPCE, ga je 90% npeTtxogHe TpaHLle anoumpaHo;

(iiiy Bwuno koju gpyrn nocebHu ycnos aeduHncaH y ctasy (6) u (u) Mpunora
1, Kako je npumeHbNBO (,MocebHn ycnosn”).
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4.6 OrtnnaTta

Ha caku [Jatym otnnarte rnaeHuue, 3ajmonpumad he oTnnaTtuTu rnaBHULY CBake
TpaHwe koja je gocnena 3a nnahawe Ha Taj [latym oTnnaTte rnaBHuUE Yy cknagy ca
ycnosuma ytepheHnm y npumenssmsom ObaBeLuTery 0 ncnnatu.

4.7 TpeBpemeHa oTnnara
(@) MexaHunsam

Ako y 6uno kom cnydvajy HaBedeHOM Yy OBOM Cropasymy, a OOHOCU Ce Ha OBy
noTtknaysyny, 3ajmonpumar, Tpeba ga u3BpLUIM NpeBpeMeHy OTnnaTty npe gatyma
pocrneha uene wnu gena TpaHwe wnn y cnydajy Ao6poBoSfbHE MNpeBpEMEHE
otnnare, 3ajMonpumay, he ynytutn nucaHo obaeewTewe BPCE Gapem gea (2)
Meceua npe (y Qarbem TekcTy “ObaBewuTele O MNpeBpeMeHoj oTnnartun’”)
HaBogehu un3aHoce koju Tpeba ga ce oTnnarte, gatym Ha kojyu he otnnata 6utu
n3spweHa (y garbem TekcTy “HaTym npeBpemMeHe oTnnate”) u, no npeTxogHoj
KoHcynTtaumnju ca BPCE, makcumanHe TpowlkoBe npeBpemeHe oTtnnarte. [atym
npeepemeHe otnnate nawhe Ha [Hdatym nnahawa kamate, ocum ako je BPCE
Apyrayuvje 4OroBopvo NMCaHnm nyTem.

HakoH npujema ObGaBewTerwa o npespemeHoj otnnati, BPCE he nocnatu nucaHo
obaBewTewe 3ajmonpumuy (y Aarbem Tekcty “lMoTBpAa O nNpeBpeMeHoj
oTnnatun”), HajkacHuje neTHaecT (15) PagHux gaHa npe Oatyma otnnate, ykasyjyhu
Ha obpadvyHaTy kamaTy UM Ha TPOLUKOBE MpeBpeMeHe oTnnaTe y ckrnagy ca
notknaysynom 4.7(6).

MNMoTBpaa 0 NpeBpeMeHoj oTnnaTh Koja ce nogyaapa ca enemeHtuma ObGaBeluTera
O npeBpeMeHoj oTnnaTn npeacTaBbahe Heono3mBy W 6e3yCrioBHY peLlueHOCT
3ajmonpumua pga HagokHagu BPCE peneBaHTHe M3HOcCe Yy CKnagy ca ycrnosuma
ogpeheHnm y lNoTBpAM O npeBpemeHoj otnnatu. Ykonuko BPCE Huje ucnopy4vo
[MoBpay O NpeBpeMEHO] OTNNAaTM Yy OKBUPY pPOKa KOjU je HaBedeH Yy TeKCTy u3Hag,
cmaTpahe ce ga je ObaBeluTew€ O NPEBPEMEHO] OTNIIATM OTKa3aHo.

Ako 3ajmonpumay, genuMmnyHo oTnnatu  TpaHwy, W3Hoc oTnnate he ce
NpyMerMBaT NPOMOPLMOHANHO Ha CBaKy HEU3MUpPeHy OTnnaTy rnaBHuue. Y TOM
cnyyajy, lNoTBpaa O npeBpemeHoj oTnnatn he y cknagy ca TMM Ja YKibyuu M
npunarofheHun oTnnaTHM nnaH koju he 6utn obasesyjyhm no 3ajmonpumua.

(6) TpoLwKoBM NpeBpemMeHe oTnnaTe

TpowkoBe npeBpemMeHe OTnnarte Koju Cy pe3ynTtaTr npeBpemMeHe oTnnarte y cknagy
ca notknaysynom 4.7(a) yrBpauhe BPCE Ha ocHoBy TpolikoBa Koje je cHocuna
npepacnopehunBakem nsHoca koju Tpeba ga ce ornnatm og [datyma npeBpemeHe
otnnate go Hdatyma pgocneha, ykibydyjyhu cBe cpofHe TPOLUKOBE, Kao LITO CYy U
TPOLLKOBM MO OCHOBY XELIMHI apaH)XMaHa. TpolukoBu npepacnopehusawa he 6utn
YCTAHOBSbEHN Ha OCHOBY pasnuke wusmehly npBobutHe cTone u cTone
npepacnopehuBawa, wTto he yrBpantn BPCE Ha OCHOBY ycnoBa Ha TpXWLITY Ha
aaTym nsgaearwa ObaBelUTeHA O NPEBPEMEHO] OTMNATMW.

4.8 OppehuBame KamaTe

3ajmonpumay, he nnatMtM KamaTy Ha [NaBHWUUY CBake TpaHwe noBpeMEHO
HenmsMnpeHoj TOKom cBakor KamartHor nepuoga no ®DUKCHO] KamMaTHO]
ctonw/BapwjabunHoj kamatHoj ctonn yTBpheHoj] y npuMmeHrbmBom ObGaBelluTery O
ncnnaru.

Kamarta he ce (i) obpadyHaBaT o u ykrbyyyjyhu npeu gaH KamatHor nepuoga Ao,
anu uckrbydyjyhm nocneamwun gaH HaBegeHor kamaTHor nepuoga; u (i) gocnehe 3a
Hannaty un 6wuhe Hannatuea Ha [atyme nnahawa kKamaTe ofgpeheHe y
npumeHrbusom ObaBewTewy 0 ucnnatn. Kamata he ce obpayyHaBaTu Ha OCHOBY
KoHBeHuuje 3a yTBphMBare 6poja aaHa yTBpheHe y peneBaHTHOM ObGaBeluTewy O
ncnnaru.
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Y cnyvajy TpaHwu ca BapujabunHom kamatHom ctonom, BPCE he ytBphuBaty Ha
ceakn [aTtym yTtBphMBawa kamaTe, KaMaTHy CTOMy Koja je NpPUMEHIbUBa TOKOM
peneBaHTHOr KamaTtHor nepuoga y cknagy ca Cnopasymom u ogmax he o Tome
o6asectntn 3ajmonpumua. Csako ytBphuBarwe of ctpaHe BPCE 6uhe koHauyHoO,
3aKkbydyHO U obasesyjyhe no 3ajmonpumua ocum ako 3ajMonpumal, AoKaxe Ha
3agoBorbaBajyhm HauH BPCE ga 1o yTBphuBame cagpkm o4nrneHy rpeLuxy.

49 Crtona 3aTe3He KamaTe

Y cnyyajy ga 3ajMonpumay, He ycne ga nnaTtu 'y noTnyHOCTU UNn AenMMUYHO, Buno
Koju M3Hoc y cknagy ca Cnopasymom, M ynpkoc Ouno Kojoj Opyroj HakHagwm
pacnonoxwunBoj 3a BPCE y cknagy ca Cnopasymom mnu mHade, 3ajmonpumal, he
nnaTuTM KamaTty Ha HaBefeHe HennaheHe nsHoce of Aatyma gocrieha fo gatyma
npujema HaBegeHe ynnarte og ctpaHe BPCE no rognwhs0j kamatHOj CTonu jedHakoj
jeaHomecevyHom EURIBOR-y koTMpaHoMm Ha gatym gocneha nnyc geecta 6asHux
noeHa (200 6a3Hux noeHa) (y garoem TekcTy “Ctona 3aTte3He Kamarte”).

MpumenrbmBa Ctona 3aTesHe kKamaTe ce axypupa cBakux TpugeceT (30)
KaneHgapckux gaHa.

4.10 [oraRhaj nopemehaja Ha TPXULWTY

BEPCE he ogmax no casHawy obaBectutu 3ajmonpumua aa je gowno o [Jorahaja
nopemehaja Ha TPXULUTY.

Y cBpxe Cnopasyma, “Horahaj nopemehaja Ha TpXuUwTy” ogHOCK ce Ha cneaehe
OKOJTHOCTMU:

(@) Ha Pojtepc ctpaHn noa peduHuumjom EURIBOR Hucy HaBegeHu
NoTpebHM AeTarby Unu Hyje 4OoCTYMNHa.

Y TtakBom [orahajy nopemehaja Ha TpxuwTy, npumeHrsusn EURIBOR
npeactaesrbahe rogvwky KamatHy ctony Kojy je ytBpauna BPCE kao
apuTMETUYKy CpeauHy cTona npu KojuMma ce 3ajMOBW Y eBpuMa, Y U3HOCY
KOjU je ngeHTn4aH nnu Hajonmke ynopeams ca M3HOCOM NpeaMeTHOr 3ajMa
N 3a Nepuoa Koju je nageHTuyaH unu Hajénwxe ynopeams ca pernaTtuBHUM
KamaTtHum nepuogom, Hyae Ha [atym ytBphuBarwa kamate Tpu (3) Bogehe
G6aHke Ha mehybaHkapckom TpxuwTty EY koje je opabpana BPCE. Ako
noctoje bapem aga (2) koTupamna, npumeHsbmsn EURIBOR 3a Taj JaTtym
yTBphBaka KamaTe npegctaBfbahe apuUTMETUHYKY cpeauHy gaTux
KOTUpamAa.

AKO je noHyheHo camo jegHo (1) KOTUpawe WU HUjeOHO, MPUMEHIBUBK
EURIBOR he ©uTM npoueHTyanHa rogvukba KamaTHa cTona Kojy je
ytBpauna bPCE kao aputmeTnuky cpeguHy ctona npuv Kojuma ce 3ajMoBu y
eBpuMa, y U3HOCY KOjW je naeHTu4aH unu Hajbnwmxe ynopeagms ca M3HOCOM
npeaMeTHOr 3ajMa 1 3a Nepuos KOju je naeHTnyYaH unmn Hajbnuxe ynopeams
ca nosesaHum KamaTHuM nepuogom, dat Ha Apyru PagHu gaH HakoH
noyeTka penesaHTHor KamatHor nepuoga oa ctpaHe Bogehux GaHaka Ha
mefhybaHkapckom TpxxmwTy EY koje je ogabpana BPCE.

(6) BPCE oanyuyje na Huje moryhe ga ce yTBpau npumensbmBa PedepeHTHa
KamaTHa cTona y ckrafy ca CTaBoM (a) y TeKCTy U3Hag.

Tokom TakBor [orahaja nopemehaja Ha TPXUWTY, MPUMEHIbLUBA
BapwvjabunHa kamaTtHa ctona he 6uTtn 3amereHa CTONOM Koja M3paxasa
Kao npoueHTyanHy roavwkwy kKamaTHy crtony Tpowak BPCE 3a
puHaHcupawe 3ajma, 6e3 o63npa Ha TO Koju wm3sBop BPCE moxe
onpasgaHo ogabpatw.

(u) Y cBakom TpeHyTky namehy ucnopyke ObasewTewa o0 ucnnatm u datyma
ucnnate, BPCE onpaesgaHo yTtBphlyje Aa nu nocTtoje u3yseTHe W
HeoYeKkMBaHe OKOMHOCTU eKOHOMCKe, (pvHaHcujcke, NONUTUYKE unu apyre
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crosbHe npupode Koje Ha HeraTMBaH HauvH yTtudy Ha npuctyn BPCE
CBOjUM M3BOpMMa oMHAHCKMpaka.

Tokom TakBor [orahaja nopemehaja Ha TpxuwTty, BPCE he nmaTtn npaso
Aa oTkaxe 6e3 Hannate 6mno kakBMx TpoLUKoBa npeasuheHy ncnnary.

Y cnyvajy Jorahaja nopemehaja Ha TpxuwTy yTBpheHux nog ctaBkama (a) un (6) y
TEKCTY U3HagA:

(i) Ako 3ajmonpumay TO 3axteBa, CtpaHe, genyjyhm y nobpoj Bepw,
CcTynajy y nperosope Yy nepuony He payxem og 30 (Tpuaoecer)
KaneHgapckux faHa ga 6w ce porosBopune O antepHaTuBM 3a
npumenrsuen EURIBOR. Ako He gohe o porosopa, 3ajmonpumad
MOXe [a HacTaBu ca NpeBpeMeHOM oTnnatom Ha cnegehun [Oatym
ncnnaTe kamaTe nog ycnosuma gedouvHncaHnm y noTknaysynm 4.7.

(i) BPCE wuma npaBo, genyjyhu y gobpoj Bepu n koHcynTyjyhu ce ca
3ajmonpvMuem y mMepu Koja je pasymMHO W3BOAIbMBA, Aa MNPOMEHM
Tpajakbe cnegeher KamaTtHor nepuoga Ha Tpugecetr  (30)
KaneHgapckMx gaHa wninm Mawe, Tako wrto he 3ajmonpumuy ga
nowarbe obaBewTewe O TomMe. CBaka TakBa npomeHa KamaTHor
nepuvoga he nocratn Baxeha Ha gatym koju je aedpuHncana BPCE y
HaBegeHOM obaBeLuTeY.

(i) Oa ©6n ce mn3berna 6uno kakea cymma, ctaeke (i) u (i) nsHag he ce
OAHOCUTU CaMO Ha OKOMHOCTU Kada 3ajmonpumal, nnaha kamaTty Ha
rnaeHuUy HeoTnnaheHe TpaHwe no BapujabunHoj kamaTHOj cTONW.

Ako BPCE yTtBpau aa peneBaHTHM [orahaj nopemehaja Ha TpXUWTY BULLE He
nocToju, oHaa, 3aBncHO oA 6uno kor crnegeher Jorahaja nopemehaja Ha TpXULWTY 4O
kora gohe unu koju noctoju, BapujabunHa kamaTtHa ctona w/unu KamatHu nepuopg
KOju Cy NpPUMEHIbMBKM Ha peneBaTHy TpaHwy he ce BpaTUTKM Ha cTapo, o4 npBor
naHa cnepgeher KamaTtHor nepuoga Ao obpadyHa y cknagy ca BapujabunHom
kamaTtHOM cTtonom n KamatHor nepuoga ytepheHor y penesaHTHom ObaBeluTerwy o
ucnnaTm.

411 WcnnaTte

Csu nsHocu koje 3ajmonpumal, Tpeba ga ucnnatun y cknagy ca OBMM CriopasymMom cy
Hannatueu y Banytu nojegmHadHe TpaHwe Ha padvyH BPCE koju je HasHadeH y
npumeHrbueom O6aBewTewy o0 ucnnatu. Ceako nnahawe y cknagy ca OBUM
cnopasymom Bpwuhe ce Ha PagHu paH ko nognexe KoHBeHuuju o
MoaMdUKOBaAaHOM HapegHoOM pagHom gaHy. Cmartpahe ce ga cy ucnnate m3BpLUeHe
Kaga ce peneBaTHM n3Hoc Hahe Ha padyHy BPCE.

3ajmonpumau, unu baHka no MHCTpyKumnju 3ajMonpumua, 3aBUCHO OA Criyyaja, warse
nnucaHo obaeewTterwe o nnahawy BPCE 6apem net (5) PagHux gaHa npe nnahamka
6uno Kor n3Hoca Koju JocneBa Ha Hannaty y ckrnagy ca OBMM CropasyMOM.

5. CMPOBOBKEHWE MPOJEKTA
3ajmonpumau, he cnposectu lNpojekaT y cknagy ca Cnopasymom.

3ajmonpumay, je npeko MuHmnctapctea Kyntype n nHgopmucamwa (MKW) ogrosopaH
3a cnposoheme lNpojekta. MKW genyje kao Teno 3a cnposohene npojekta (TCI1), a
KaHuenapuja 3a ynpaerbawe jaBHUM ynarawuma (KYJY) je, npema pgorosopy ca
KaHuenapuvjom npencegHuka Bnage, JeguHuua 3a cnposohere npojekta (JCI), Te
cy KYJY nosepeHe crneumduyHe akTMBHOCTM Ha WMMMNEMEHTauuju noses3aHe ca
Mpojektom, ykrbydyjyhn, ann He orpaHudaBajyhu ce Ha HabaBke, ynpaBrbakbe
KOHCynTaHTUma, UHAHCK|CKO ynpaBrbakbe (payvyyHOBOACTBO M nnahawa),
n3BeluTaBame, OLueHy, HaA30p N KOHTPOMY, a CBe y cknagy ca crnopasymMom nsmeny
MKW n KYJY. KoHTakT ocoba 3a koopaunHaumjy MNpojekta nsa MKW 6uhe KoopauHatop
npojekta, Koju he KoopauMHUPATW MNPOJEKTHUM akTUBHOCTUMA W3MeRy CBUX
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3auHTepecoBaHux cTtpaHa y Cpbuju. Takohe, MKW he wusBewtaBatm BPCE vy
KoopauHaumju ca KYJY.

Y cBakoMm cnyyajy, 3ajmonpumMal, ocTaje jeOuHW oAaroBopaH 3a ycknahuBamwe ca
obaBesama y cknagy ca Cnopasymom.

Heycnex ga ce mucnowTyjy obaBese y Be3n ca cnpoBofewem [pojekta yTBphHeHe
OBUM Yy CKragy ca knayayrom 5 npeacrtaerbao 6u, 6e3 ob63mpa Ha 6uno kojy apyry
npumeHsrbuBy oapeaby MNponuca o 3ajmy, gorahaj y cmucny unana 3.3 (x) MNMponuca o
3ajMy M Moxe pfosectm po (i) peneBaHTHOr TpoOLWKa Koju ce cmaTtpa
HenpuxeaT/bMBMM Y cknagy ca [lpojektom; w/vnn (i) Ao npeBpemeHe oTnnarte,
obyctaBe unu otkasa 3ajma, y LenoctTn unn AenuMn4yHo, y ckragy ca ycrioBuma
ynaHoBa 3.3 (MpeBpemeHa oTnnata wucnnaheHux 3ajmoBa), 3.5 (Ob6ycTtaBa
HeucnnaheHux 3ajmoBa of cTpaHe baHke) n 3.6 (OTkasuBamwe o cTtpaHe baHke
ncnnarte HencnnaheHux 3ajvosa) Nponuca o 3ajmy.

5.1 O6GaBe3Ha 6pura

3ajmonpumay, he nokasatM MakcumanHy Opury u naxwy, U npumeHuhe cBa
yobuyajeHo kopuwheHa cpenctBa (ykibydyjyhn, anu ce He orpaHuyaBajyhm Ha
npaBHa, WHaAHCKjCKa, YyMpaBfbadka W TexHudka) notpebHa 3a BarbaHy
nmnnemeHTauujy MNpojekra.

5.2 Tepuopn anokaumje

3ajmonpumauy, he anouupaTtn cBaky TpaHwy Ha lNpojekaT y okBupy ABaHaecT (12)
Meceuun of penesaHTHor [datyma ucnnate (“lMepuoa anokauuje”), OCUM YKOSTUKO
ce gpyrauduje He gorosope 3ajmonpumau u BPCE.

Ako TpaHwa kojy je ucnnatuna BPCE Huje poperbeHa [pojekty wnun my je
jogeroeHa genuMmmnyHo TokoMm [lepuopa anokauumje, 3ajmonpumau, he um3BpLIUTU
HakHagy HeanouupaHux u3Hoca BPCE y cknagy ca noTkanysyrnom 4.7, ocum
YKOJMKO ce gpyrayuvje He goroeope 3ajmonpumad u BPCE.

5.3 TpowkoBu lNpojekTa

TpaHwe wucnnaheHe y Be3n ca 3ajuom Hehe npekopaunTy Les3geceT cegam
npoueHaTta (67%) ykynHux KBanudukoBaHux TpowkoBa [lpojekta. Ako TpaHwe
ncnnaheHe y Be3un ca 3ajMoM npekopayve rope noMeHyTux 67% (ymarerem YKYNHUX
KBanMUKOBaHNX TPOLUKOBA WM Ha APYrM HayuH), 3ajmonpumar, he wmsspLuvTU
HakHagy Buwka BPCE y cknagy ca noTtknaysynom 4.7.

YKONMKO ce YKynHu KBanudpumkoBaHn Tpowkosn [lpojekta nosehajy wnu ce
pesngupajy u3 ©uno kor pasnora, 3ajmonpumar, he omoryhutn pga pogaTHa
dunHaHcHjcka cpencTBa 3a OkoH4ake [pojekta Byay pacnonoxusa 6e3 obpahara
BPCE. lNnaHoBn aa ce noBehaHn TpoLkoBu uHaHcupajy 6uhe caonwTteHn BPCE
0e3 ognarama.

5.4 TocebHe ob6aBe3e no MNpojekTy
3ajmonpumau he ce noctapatu ga:

() uenokynmHO 3emsbuITE, WMMOBMHCKA MpaBa, Kao W CBe [J03Bosie
notpebHe 3a cnposofhemwe lNpojekTa byay GnaroBpemeHo obesbeheHe;
n

(i) cBa nmoBMHa M MOCTpPOjeH-a Koju npenctaeribajy geo osor lpojekTa
Mopajy 6t TpajHO ocurypaHu n ogpxaBaHu y cknagy ca Hajoorbom
MefyHapoaHOM MpaKkcoM.

5.5 HabaBka

HabaBka pagoBa, poba u ycnyra koju Tpeba ga ce puHaHcupajy y cknagy ca
MNpojekTtom 6uhe ycarnaweHa ca BPCE CmepHuuama o Habasuw.
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5.6 Mepe 3awTuTe y 0611aCTU XXNBOTHE CpeauHe U coLMjanHe mepe 3awTuTe

3ajmonpumauy, he nytem MKW/KYJY cnposoautn lNpojekat y cknagy ca 3axTeBuma
ytBpheHMm y TMonuMTvum O 3aWTUTU XMBOTHE CpeauHe M Mepama couujarnHe
3awTuTe.

MocebHo, ykonuko [pojekat 3axTeBa [lpoueHy yTuuaja Ha XMBOTHY CpeauHy
(Environmental Impact Assesment - EIA) y cknagy ca [lonuTukoMm O 3awTuUTu
XMBOTHE CcpeanHe M Mepama couunjanHe 3awTute, 3ajmonpumal, he obasecTuTn
BPCE 1 o6e36eantn aa ce ogrosapajyhe npoueHe yTuuaja Ha XMBOTHY CpeaunHy U
couvjanHy 3awTuTy npegysMy y cknagy 3axteBuma lMonutuke o 3alTUTU XXMBOTHE
cpeauHe n Mepama coumjanHe 3awTtuTte. 3ajmonpuman he o6e3begutn aa
oaroeapajyha goKyMeHTauuja y Be3n ca nNpoueHOM O 3alUTUTU XXUBOTHE CpeauHe U
coumjanHoj 3awTtntn 6yge goctynHa BPCE-y Ha 3axTeB.

5.7 Jbyacka npaBa

3ajmonpuman he nytem MPE-a o6e36eantn aa cnposohewe [Npojekta He goBeae
Ao kpwewa (i) EBponcke koHBeHUMje O rbyackum npasuma; unu (i) EBponcke
couujanHe noBesbe.

5.8 WHTerpurter

3ajmonpumad, anpektHo unu kpos TCIM n JCI rapaHTyje Aa HUje NOYMHMO Kao 1 aa
HWjegHo nuue Hehe NOYMHUTK Ca HEeroBUM NPUCTAHKOM UNN NPETXOAHMM Ca3HaHEM,
y Be3n ca cnposoherweM [lpojekTa nnu 3akibydnmBak-eM HEKOr yroBopa Yy OKBUPY
Mpojekta, geno lNogmuhuBawa, O6maHe, lMpuHyae unu TajHor goroBapawa (y
Jarbem TekcTy “3abpaweHa genoBama”).

Yy CcMuUCny oBOr crnopasymMa:

() ,MoamuhuBawe” npenctasba Hyhewe, OaBakbe, nNpuUMake Wnu
Tpaxewe, BUNO ANPEKTHO MNN WHOWPEKTHO, Heke BPedHOCTU paau
Heogrosapajyher ytuuaja Ha noctynarwe Heke gpyre cTpaHe.

(i) ,ObmamwuBare” npeacTaB/ba CBaKO YUMHEHE WM HEYUHEHe,
YKIbydyjyhu norpellHe TBpAHE, KojuMa ce CBECHO UMM HECBECHO BpLLN
obmaHa, nnm ce 4nMHKM nokylwaj obmarmBawa jeaHe cTpaHe ga ou ce
CcTekna Heka (UHaHCWUjCKa unu gpyra Kopuct unum wmsberna Heka
obaBe3sa.

(i) ,,MpuHypa” je yrpoxaBawe WM HaHOLWEHE LWTeTe WM npeTha
yrpoXxaBarb€M WM HaHOLIEH-EM LUTETE, AUPEKTHO UM UHAMPEKTHO,
HEKOj CTPaHW UM UMOBWUHM Te CTPaHE Yy Luiby HEMPUKNAZHOr yTuuaja
Ha HEHO NOCTyname.

(iv) ,,TajHo pmoroBapawe” je goroBop uamehy ABe unu Buwe CTpaHa ca
UWbEM [Oa Ce OCTBapu HEeKW HenpuknagaH Uuwumb, YKbydyjyhu
HEeNpUKNagHo yTULake Ha NOCTynake Apyre cTpaHe.

3ajmonpumay, ce, anpektHo unum kpos TCI nnu JCI1, obaeesyje ga obasectn BPCE
ako casHa 3a OGuno Kojy YukeHuuy unvM uHgopmauujy koje ykasyjy Ha TO Aa je
NOYNHEHO HEKO 0 OBUX 3abpareHnx AernoBara. Y Ty CBPXY, Ca3Hahe HeKOor YnaHa
TCI n JCI1, cmaTtpahe ce casHawbeM 3ajmonpumua.

3ajmonpumau ce, anpektHo nnm kpo3 TCI nnn JCI o6aBseasyje:

() Bpa Ha Bpeme npegy3me oHe Mepe koje BPCE 6yge onpasgaHo
3axTeBana ga UCTpaxu W/vnu npeknuHe CBaku HaBOOHW UMW CYMHUBU
4nH 3abpar-eHor AenoBamsa;

(i) pma obaBectu BPCE o mepama koje cy npegys3eTte na ce 3aTpaxwu
ofwTeTa o nuua Koja Cy OAroBopHa 3a 6uno koju ryéutak koju
NpoMCTMYE N3 TakBor YmHa 3abpareHor genoBama; 1
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(i) ma omoryhm ceaky ucTpary kojy moxe ga spwwu BPCE y Bean Ttaksor
ynHa.

KoopauHaTtop npojekta he 61T oaroBopaH 3a koHTakte ca BPCE y cBpxy oBe
noTknaysyne.

5.9 TpaHcnapeHTHOCT

3ajmonpumay, he obaeectutn Kpajiwbe KopucHuke nytem ogroBapajyhux cpencraea
KomyHukauuvje pa je [lpojekaT genumunyHo uHaHcupaH cpeacteuma BPCE
HaMeHCKMM obaBelUTewMMa Ha BebcajToBMMa, u3jaBaMa 3a LiTamny, opolwypama
OOHOCHO 6unbopaumal/tabnama Ha ogrosapajyhum nokaumjama/noctpojerwnma
Mpojekta. Y cBakoM cny4yajy, WHpopmauunje pate Kpajibm KopucHUUMMA
npukasneahe BPCE-0B Ha3unB 1 Noro Ha NpuKnagaH HauuH.

6. NMPAREKE
6.1 W3BewTaBamwe
(a) WMsBewTaj o HanpeTky

3ajmonpumauy, he kpo3 JCI1 cnatm BPCE u3BewTaj 0o Hanpetky (y garbemMm TEKCTy
“UsBewsTaj 0 HanpeTKy”) (i) jeaHom roguke, 04 AaTyma CTyrnakwa Ha CHary OBOr
cropasyma [0 3aBpLueTka pagoBa nnaHupaHux y cknagy ca [lpojektom; u (i) npe
cBakor 3axTeBa 3a ucnnary.

Y lMpunory 4 oBor crnopasyma, Hanasm ce npuMmep Kojum ce yTephyjy MUHUMarnHe
nHcpopmaumje notpebHe BPCE. AntepHaTnBHM bopMaTu KOju CagpXe WUCTY BPCTY
nHdopmaumja ce Takohe Mory KOpUCTUTK.

(6) 3aBpLUHM M3BELUTA]

HakoH 3aBplueTka pagoBa nnaHupaHux y cknagy ca [lpojektom, 3ajmonpumay, he
kpo3 JCI1 npegatu nseewTaj o0 3aBplUETKY (Y AarbeM TEKCTy “3aBpLUHM N3BeLwTa;j”)
KOju cagpxu oueHy couujanHmx edekarta NpojekToM ca TEXHMYKUM MnoKasaTerbmMma
Koju cy goroeopenn ca BPCE y Mpwunory 4.

Mpunor 4 oBor cnopasyma cagpxu npumep Kojum ce yTephyjy MUHUMarHU nogauu
koje BPCE 3axteBa. AntepHaTuBHM hopMaTH KOju cagpke ucte nogaTke ce Takohe
MOTY KOPUCTUTW.

6.2 TloceTe

3ajmonpumay, ce, ampektHo unu kpo3 TCIT n JCI1, obaeesyje ga npuxeatu noceTe
npahewa/TexHnyke noceTe/npouerwnBame, yKbydyjyhn onakwasakwe npuctyna
peneBaHTHUM nokauujama lNpojekTa/ussohaumma, koje Bpe 3anocneHn BPCE vnu
nMeHoBaHa Tpeha nuua.

6.3 PeBusuja

Ako ce 3ajmonpumal, He ycarnacu ca 6uno kojom o obaBesa y cknagy ca
Cnopasymom, 3ajmornpumal, ce obaBesyje Aa NpuxBaTU PeBU3Njy Ha fokaumju, Kojy
Bpwe 3anocneHn BPCE wunu umeHoBaHa Tpeha nuua, wTto he OutM Ha Teper
3ajmonpumMua.

6.4 WHdopmaumje o MNMpojekTty

3ajmonpumay, he BoguTu padyHOBOACTBEHY eBuaeHuujy 3a [Npojekat y cknagy ca
MefhyHapoaHuUM cTaHgapauma, u3 koje he ce y CBakOM TPEHYTKY BUOETU CTame
HanpepoBawa [lpojekta, U Koja he eBuaeHTMpatTM cBe obaBrbeHe MOCnoBe, U
yTBPOUTU CpeacTBa u ycriyre Koju ce AenMMUYHO buHaHcupajy 13 3ajma.

3ajmonpuman he kpos JCI1 ucnopyumntn BPCE GnaroBpemeHO cCBe nogaTke unu
OOKyMeHTa Koja ce Tudy duHaHcmpawa unm cnposohewa (Ykibydyjyhu nocebHo
couuvjanHa nuTaka, NMTawa 3aTuTe XNBOTHE cpeauHe n Habasku) lNMpojekTa WwTo
BEPCE moxe onpaBaaHO 3axTeBaTu.
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3ajmonpumau he ogmax kpo3 JCI1 ob6asectutn BPCE o 6uno kojem gorahajy koju 6u
Morao fda WuMa wMaTtepujanHo HeratmBaH yTuuaj] Ha cnpoBohewe [lpojekTa,
YKIby4yjyhun, anu ce He orpaHuyaBajyhu Ha:

(i) cBaku nocTtynak MnNu NPOTEeCcT KOjU je 3anoyeT Unu NpuUroBop Koju je
NoAurHyT of ctpaHe Tpeher nuua nnm 6uno Koja CTUHCKa xanba Kojy
je npumno 3ajmonpumal, UnNn CyacKu Cnop Koju je 3anodeT wunnm ce
HbUME NpeTn y nornegy Habaske, couMjanHUX WU NUTakwa 3alTuTe
XWBOTHE CpeauHe unu Apyrux NuTakwa Koja yTudy Ha npojekar; u

(i) cBako QOHOLUEHE 3aKOHA MMM U3MEHE U OOMNyHe 3akoHa, Nponuca unm
npasuna (MnNu y NpMMEHN Unn 3BaHUYHOM TyMadery OMno Kor 3akoHa,
nponuca unu npaeuna).

Ceakn gorahaj koju Moxe mmaTu MaTtepujaniHO HeraTUBHWM yTULAj] NO cnpoBohene
Mpojekta 61 npeactaerpao gorahaj y cmucny dnana 3.3 (x) MNponnca o 3ajmy un
MOXe OOoBecTU OO0 npeBpeMeHe oTnnaTe, obycTtaBe unv OTKasa 3ajMa y cknagy ca
ycnosuma ynaHosa 3.3 (MpeBpemeHa otnnata ncnnaheHux 3ajmosa), 3.5 (O6ycrtaa
HeucnnaheHux 3ajumoBa of cTpaHe baHke) n 3.6 (OTkasuBamwe of ctpaHe baHke
ncrinare HencnnaheHux 3ajvosa) Nponuca o 3ajmy.

6.5 [MMomaum o 3ajmonpumuy
(a) MaTepujanHo HeraTMBHaA NPOMEHa

3ajmonpumay, he ogmax, ampektHo unu Kpo3 KYJY, obasectntm BPCE o cBakoj
MaTepujanHo HeratMBHOj npomeHun. CBaka martepujariHO HeraTuBHa npomeHa 6wu
npegcraerbana goranaj y cmucny vnana 3.3 (x) NMponuca o 3ajMy 1 Moxe A0BECTU
A0 npeBpemeHe oTtnnaTte, obyctaBe wnu OTKasa 3ajMa y Cknagy ca ycnosuma
ynaHoBa 3.3 ([peBpemeHa oTnnata wucnnaheHux 3ajmoBa), 3.5 (ObyctaBa
HeucnnaheHux 3ajmoBa of cTpaHe baHke) n 3.6 (OTkasuBamwe of cTpaHe baHke
ncrinare HemcnnaheHux 3ajvosa) Nponuca o 3ajmy.

(6) Hewmnseplere obaBesa

UureHnua oa ce HakoH 6uno Kor Heusepluerwa obasesa, og 3ajmonpumua 3axTesa
unu je moryhe saxteBatM unu he ce, HaKOH UCTeKka NPUMEHIBUBOM YroBOPHOT
nepvoga nodveka, 3axreBatn unum 6uTn y MOryhHOCTM Ja ce 3axTeBa ga nnatu
yHanpepg, oTnnaTtv unu packuHe npe gocneha ceakvu VIHCTpyMeHT 3agyxuBara unu
je buno koja obaBesa Koja je y Be3aun ca VIHCTpyMEHTOM 3agyKuBarba packuHyTa unu
obycTaBrbeHa, npeacrasrbana 6u gorahaj y cmmncny unaxa 3.3 (x) MNponuca o 3ajmy
1N MOXe OOBeCTM A0 NpeBpemeHe oTnnarte, obycrtaBe unu oTkasa 3ajma y cknagy ca
ycnosuma ynaHoBa 3.3 (lMpeBpemeHa oTnnata ucnnaheHux 3ajmosa), 3.5 (Obyctasa
HencnnaheHmx 3ajmMoBa of cTpaHe baHke) n 3.6 (OTkasuBawe of cTpaHe baHke
ucnnate HeucnnaheHux 3ajmosa) [ponuca o 3ajmy.

7. PARIPASSU

Heycnex ycarnawaBawa ca ogpegbama HaBegeHuM nog  knaysynom 7
npeactasrbao 6u gorahaj y cmucny ynaHa 3.3 (x) MNMponuca o 3ajMy n MOXe A0BEeCTH
[0 npeBpemeHe oTnnaTe, obyctaBe unm OTKasa 3ajma y cknagy ca ycrnosuma u3
ynaHoBa 3.3 ([peBpemeHa otnnata wucnnaheHux 3ajmosa), 3.5 (Ob6ycTtasa
HeucnnaheHux 3ajmoBa of ctpaHe baHke) n 3.6 (OTkasvBamwe of cTpaHe baHke
ncnnarte HemcnnaheHux 3ajvosa) Mponuca o 3ajmy.

7.1 PaHrupamwe

3ajmonpuman, he obes3beantn ga weroBe obasese nnahawa y cknagy ca OBUM
cnopasyMoMm jecy u 6uhe HajMarbe y paHry pari passu y npasy nnahawa ca cBuM
apyrum tekyhum n dyoyhmm HeobesbeheHnm n HenogpeheHum obaBesama npema
HeroBum VIHCTpyMeHTMMa 3aayXuBatsa.
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MNMocebHo, 3ajmonpuma Hehe n3spwnTy (N ogobputn) GUnNo koje Nnahare y Be3u
ca 6uno kojum Takeum MHCTpyMeHTOM 3aayxumBamwa (6e3 063upa ga nn ce pegoBHO
3akasyje unu He) ako:

(i) BPCE 3atpaxu npeBpemeHy oTnnaTty y cknagy ca uynaHom 3.3
Mponuca o 3ajmy; unu

(i) je powno go wnu ce HacTtaerba gorahaj unu noteHuunjanHu gorahaj
Hem3Bplwerwa obase3da y nornegy HeobeszbeheHux u nogpeheHux
MHcTpymeHaTa 3agyxkewa 3ajmonpumua WA HEKe Of HEroBmx
areHuuvja unun ApXxaBHMX opraHa.

MehyTtum, ucnnata y norneay Ha HaBedeHn WHCTPYMEHT 3agyxewa je moryha ako
3ajmonpumad;

() nnaha ncTtoBpeMEHO; unu

(i) opaBaja ca cTpaHe Ha HAMEHCKM payvyH 3a nnahawe Ha criegehun [atym
nnahawa kamaTte

CyMy Koja ja jeQHaka MCTOM OAHOCY HeEM3MUpEHe rMnaBHuLE Y CKnagy ca OBUM
cropasymMoM Kao LWTO je OAdHOC Koju nnahawe nog TakBuMm MHCTpYMEHTOM
3agyXvBara HOCK nNpema yKynHOM HEU3MMPEHOM Ayry NnpeMa TOM MHCTPYMEHTY.

Y Ty cBpxy, 6uno koje nnahawe WHCTpymMeHTa 3agyxuBara Koje ce BpLUM K3
cpeactaBa [AobuvjeHUMX emuToBaweM [pyror WHCTPYMEeHTa, Ha Koja cy ce
npeBacxo4Ho NpeTnnaTtuna ucta nuua Koja umajy notpaxmeamwa nNo VHCTpyMeHTy
3afyXuBama, ce 3aHemapyje.

7.2 CpenctBo 06e36ehema

Ykonuko ce ogobpn Cpencteo obesbehera 3a m3Bpliewe 6uno kor MHcTpymeHTa
3agyxuBara 3ajmonpumua, 3ajMonpumay he 6naroBpemeHo obasectutn BPCE o
cBOjUM Hamepama, n ako To BPCE 3axteBa, goctasuhe BPCE y okBupy poka koju je
neduHucaH y obaesewTewy BPCE, mgeHTMyHo wnu ekeBuBaneHTHo CpencrBo
obe3beherwa 3a m3BplEHE CBOjUX (UHAHCUjCKMX obaBe3a y cknagy ca OBUM
cnopasymMom.

OBa ogpenba ce Hehe npumermBaT Ha Cpeacteo obesbehetsa:

(&) HacTtano Ha CBOjMHM y TPEHYTKY KyNMOBWHE jeAMHO Kao 3anor 3a nnahawe
KynonpogaajHe ueHe nnu 3a otnnaTy gyra Hactanor y cBpxy omHaHcupara
KyrnoBuHe HaBedeHe CBOjUHE;

(6) koje obesbehyje MHCTpyMeHT 3agyxmBara umje gocnehe naga HajkacHuje
rOAVHY JaHa HaKoOH AaTyMa Ha Koju je NpBOOMTHO HacTao; unm

(u) «oje je BPCE npeTtxoaHo ogobpuna.
7.3 Knay3syna Koja ce HakHagHO YHOCHU

Ako 6uno koju og MHcTpymeHata 3agyxuBara 3ajMonpumua ykrbyyyje knaysyne o
rybuTtky pejTuHra, doMHaHCHjCKMM nokasaTersuma unu pari passu ogpeabama koje cy
cTpoxe of 6uno koje ekBuBaneHTHe oapeabe oBor crnopasyma, 3ajmonpumar, O
Tome obasewTaBa BPCE u, Ha weH 3axTeB y dopmu nucaHor obaseLuTena, y poky
HaBegeHoMm y BPCE obaBeliTewy, n3BpLllaBa U3MeEHy U OOMyHY OBOr criopasyma
kako 6u o6e3beano eksmBaneHTHy oapeaby y kopuct EPCE.

7.4 MpeBpemeHa oTnnarta Tpehum nuumma

Ako 3ajmonpumay, npeBpemMeHo oTnnaTu, y Uenoctn unn AenMMmmyHo, 4o6poBOrbHO
UNW Ha Apyrn Ha4vmH, 6uno koju MIHCTpyMeHT 3agyxuBara, 3ajmornpumal, he o Tome
nHcpopmmcatn BPCE.

Y TOoM cny4ajy n Ha 3axteB BPCE, 3ajmonpumay HapokHahyje BPCE-y usHoce
ucnnaheHe npema 3ajMy y cknagy ca noTknaysynom 4.7 y Takeoj Npornopumju y Kojoj
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NpeBpeMEHN M3HOC oTnnate Hocu y ogroBapajyhem WHCTpyMeHTy 3afykuBama.
MNpeTxo4HO NMOMEHYTO Ce He OAHOCWU Ha NpeBpeMeHe OTnnaTe PeBONIBUHI KpeauTa
KOju OCTajy OTBOPEHW 3a MOBMavewe Mno4 WUCTUM YCINOBUMA HaKOH TakBe
npeBpemMeHe oTnnare.

Y cBpxe Cnopasyma, ,,npeBpemMeHa oTnnara” 3Haum oTnnara npe poka gocneha.
8. U3JABE U TAPAHLUWUJE
3ajmonpumMal, nsjaerbyje 1 rapaHTyje:

() pa cy ra HagnexHW opraHu oBracTUNKM ga 3akrbydyje Cnopasym u ga cy
NOTNUCHUKY(UMMa) danu oBnawhewe 3a To, y CKmagy ca 3aKoHMMa,
ypeabama, nponvMcuma n gpyrum OKYMEHTMMA KOju Ce Ha HUX NMpUMEHsYjY;

(6) f[a noTnUCMBaHEM U HETOBUM YpyuMBaH-eM, U3BPLUEHEM CBOjUX obaBe3a
npema u y carfiacHoCT1 ca OBUM CMOpa3yMOM He:

() kpwn HUTM je y cykoby ca 6uno KojuM MepogaBHUM 3aKOHOM,
CTaTyToM, MpaBWIOM MWNM MPOMNUCOM, MnM OMNo KOjOM Npecynom,
peLleHemM Nnmn A03BOSIOM YNjU je OH NPeaAMET;

(i) He kpwwm HUTK je y cykoOy ca Guno KojuMm cnopasymom Wnv Opyrum
MHCcTpymeHTOM 3agyxuBarwa obaBesyjyhum no wera, 3a Koju ce
onpaBAaHO MOXe o4ekMBaTW fa Moxe JoBectu go MartepujanHo
LUTETHE NPOMEHE;

(u) A[Aa He nocToju HMjegaH gorahaj unM OKOITHOCT Koja je HepelleHa, a Koja
npeactaBrba Heu3Bplerwe obaBe3a M3 Hekor Apyror crnopasyma unm
WHcTpymeHTa 3agyxuBana, Koju je obaBesyjyhu 3a wera unum uuvjy je
npegmMeT Herosa MMOBUHA, 04 Kojer 61 ce onpasgaHO MOTIO OYekMBaTh Aa
n3asose MaTepwujanHo WTETHY NPOMEHY;

(m) mpa Tpehem nuuy Huje opobpeHo HukakBo CpepnctBo obesbehera 360r
KpLlersa noTknaysyne 7.2;

(e) HukakBa napHuua, apbutpaxa unuM agMUHUCTPATMBHU NOCTyNak npea
HEKUM CcyaoMm, apbuTpaxHum CyooOM WNU areHumjom, a og Kor 6u ce
onpaBAaHO MOFMO O4YeKkMBaTM Aa MMa 3a pe3yntat MaTtepujanHo WTeTHY
npoMeHy (No HeroBoMm HajborbeM casHawy W BepoBawy) Huje 3anoyet
HUTU Ce OYeKyje NPOTUB Hera; u

() pa je pobuo npumepak MNponuca o 3ajmy, KpeamtHe nonutuke, MNMonutuke o
3aWTUTN XXMBOTHE CpeauHe U Mepama couujanHe 3awTuTte u CMepHuua o
HabaBkama 1 ga ux je yseo y ob63up.

[openomeHyTe wu3jaBe W rapaHuuje cmaTpajy Cce MNOHOBIbEHMM Ha AaTyMm
notnucmMBawa cBakor 3axteBa 3a wucnnaty. O cBakoj NpomMeHu Yy Be3n ca
ropeHaBedeHNM usjaBama v rapaHuujama mopa ce, y KOMNneTHoM nepuogy 3ajma,
n3BeLLTaBaTu U CBa NponpaTHa AoKyMeHTauumja mopa ce ogmax gocrtasutun BPCE-y.

Ako je Buno Koja o ropeHaBedeHNX U3jaBa U rapaHumja HeTayHa UM ce UCNocTaBu
Aa je buna HeTayHa unu obmarwyjyha y 6uno kom nornegy, To 6u npeacrasrbano
porahaj y cmucny ynana 3.3 (x) MNMponuca o 3ajmy 1 MoXe Aa gosene o obycrase,
NOHULITEHA UM NpeBpeMeHe oTnnaTe 3ajma y cknagy ca unaHom 3.3 (MNpeBpemeHa
oTnnaTta ucnnahenunx kpeguta), 3.5 (ObyctaBa HeucnnaheHux kpeauTta of CTpaHe
BaHke) n 3.6 ([NoHuwTewe HeucnnaheHux kpeguta of ctpaHe badke) MNponuca o
3ajmy.

9. TPERAJIULA

3ajmonpvmMal, He MOXe MOKPEHYTU HUjeOHO MUTakwe Be3aHo, Y OKBUpY Kopuwhera
3ajma, 3a eroee ogHoce ca Tpehum nuuuma kako 6u n3derao ucnywabsame, 6uno y
LuenuHn nnu gennumuyHo, obasesa Koje HacTajy no ocHoy Cnopasyma.
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BPCE ce He MoOXe yKrbydMBaTW y CMNoOpoBe Koju ©u mornu Hactatun umamely
3ajmonpumua n Tpehux nuua u y TpowkoBe, OMNo kakse nNpupoae, Koje HaunHu
BPCE BesaHo 3a 6uno koja noTpaxuBarba, a HapOYMTO CBE MpaBHE WM CyOcKe
TpoLLUKoBe Koje he cHocuTu 3ajMonpumad,.

10. HEOOAPULUAHE

Hn y koM crniyyvajy, ykibydyjyhn Kawhewe nu OesIMMUYHO U3BpLUEH-€, HE CMe Cce
npetnoctasutM ga ce BPCE npehyTHo ogpekna 6uno Kojer npaBa koje joj Aaje
Cnopasym.

11. YCTYNAHKE

3ajMmonpumal, He MOXe YCTYNUTU UK NpeHeTn Ouno koja of CBOjUX NpaBa wnu
o6aBe3a 13 Cnopasyma 6e3 npeTxoaHe nucaHe carnacHoctn BPCE.

BPCE moxe ga yctynm cBa unm 4eo CBOjUX Npaea M KOPUCTW UMK NPEeHeTn cBa uUnm
[e0 CBOjux npaea, kopuctn n obasesa npema Crnopasymy.

12. MEPOOABHO MNMPABO

Cnopasym ce perynuwe npasunuma BPCE kako je To yTBpheHo y oapeanbama unaHa
1, ctaB 3, Tpeher lNpotokona (og 6. mapta 1959. rognHe) y3 Onwtn Crnopasym o
noenactuuama n umyHutety Caseta EBpone (og 2. centembpa 1949. roguHe) u,
ApYro, ako je noTpebHo, hpaHLyCKMM NpaBomM.

13. COPOBMU

Cnopoen wmnamehly CtpaHa y Cnopasymy npegmMeT cy apbutpaxe y cknagy ca
ycrnosuma ytepheHnm y MNMornaerby 4 MNponuca o 3ajmy.

CtpaHe cy carnacHe ga Hehe kopuctutu 6vMno Kojy npuBunernjy, UMyHUTET Wnu
3aKOH npefa CYACKUM UIU HEKMM ApYruM opraHoM, 6uno gomahum nnvm MHOCTPaHUM,
kako 6u cTaBune npuroBop Ha crposohewe OANyKe [OoHeceHe noA YcrnosuMa
yTBpheHnm y NMornaserby 4 MNponuca o 3ajmy.

Y cBakoj NpaBHO] paaHn Koja NpoucTekHe n3 oeor cnopasyma, bBPCE noTtepaa koja
ce OAHOCK Ha Aocnenu U3Hoc unu Baxkehy kamaTtHy ctony y cknagy ca Cnopasymom,
y 0OCYyCTBY ouurnegHe rpewuke, 6buhe prima facie gokas Tor usHoca unuM kamartHe
cTone.

14. OBABELWUTEHA

Csako obaBeLUTEHE MW OpYr BUA KOMYHMKaLMje Koju ce obaBrba unm goctasiba Y
cknagy ca osuMm Cnopasymom BPCE-y nnu 3ajmonpumuy y nucaHoj je cdopmn u
cMmatpa ce ypeaHo npegatMM WM CayuMkbeHMM OHAa Kaja je [[OCTaBibeH
npenopyyYeHoM MoWTOM unmM dakCMMUNOM O jeoHe CTpaHe Apyroj CTpaHu Ha
agpecy unm 6poj hakca HasHa4eH y TEKCTY MCMOA:

3a 3ajmonpumua:

MwuHuctapcTBo pmHaHcuja Penybnvke Cpbuje
KHe3a Munowa 20

11000 Beorpag

Cpbuja

Ha naxwy:  MwuHuctap douHaHcuja

dakc: +381 11 3618 961



60

3a BEPCE:

Council of Europe Development Bank

55 Avenue Kléber

75116 Paris

®paHuycka

Ha naxwy: [Oupektop, Ogerbewe 3a npojekre
dakc: +33147553752

Cea obaBewwTewa, vwnv Jpyrn BUMA KOMyHUKauumje, KOja ce [OCTaBrbajy Wnu cy
caunkbeHa no Cnopasymy 6uhe Ha eHrmeckom unm ppaHUyCKOM je3nKy WM Ha
OPYrom jesuky, y koM cnydajy he 6utn goctaBrbeHa y3 OBEPEHN NPEBOS HA EHITIECKN
unu ppaHuycku jesuk, y cnydajy kaga to BPCE 3axresa.

bes yTuuaja Ha BarbaHOCT 61O Kojer obaBewTeHa OCTaBIbLEHOr hakCoM y cknagy
ca ropeHaBedHMM CTaBOBMMA, NpuUMepak cBakor obaBellTewa [AO0CTaBIbEHOr
dakcom Takohe he ce nocnaTu MNpPenopyvyeHOM MOLITOM peneBaHTHOj CTpaHu
HajkacHuje cnegeher PagHor gaHa.

ObaBewTerwa mM3garta ofg cTpaHe 3ajmonpumua cxogHo Guro kojoj ogpenbu osor
cnopasyma he, kaga 10 BPCE 3axteBa, 6utn poctaBreeHa BPCE 3ajegHo ca
3ag0BosbaBajyhum gokasom o oBnawhewy nvua unv Bule X oBnawheHux 3a
noTnucMBarEe TakBOr obaBellTea Y MMe 3ajMonpuMLa, Kao U KapTOH AENOHOBaHMX
noTnmMca Takeor vua unu BULLE HUX.

15. MOPE3U U PACXOOU

3ajmonpuman he nnahatu, y Mepu y KOjoj je npumMeHsbMBO, cBe nopese, obaBese,
Takce W octane HameTe OuMnNoO kKakBe npupoge, YKIbyyyjyhm TakceHe mapke u
HakHage 3a perucrpauujy, Koje HacTaHy W3 nOTnNUCuBaka, perucrpauvje unm
nmnnemeHTaumje Cnopasyma unu HeKor NoBe3aHor JOKYMeHTa, Kao U U3 CTBapama,
noborsblana, peructpaumje unu nsepLuerwa 6uno kojer Cpeactea obesbehera nnu
rapaHuuje koju ce 3axteBajy y Cnopasymy.

3ajmonpumal, CHOCM CBe HakHage u TpowkoBe (yKibydyjyhm npaBHe, CTpyyHe,
GaHKkapcke wunuM Mehayke TPOLWIKOBE) Hactane Yy Be3n ca (i) npunpemom,
noTnucMBaweM, nobosrbluakbeM, UMAIEMEHTALMOM M packMaoM OBOr cnopasyma
UNU Hekor noBesaHor [JokymeHTa; (i) 6uno KojoM W3MEHOM, [OMyHOM WS
oApviuakem y norrnedy OBOr crnopasyma WU Hekor noBesaHor gokymeHta; u (iii)
npunpemMomM, noTnucuBawem, nobosbluaweM, yrnpaBrbakbeM U akTUBMpawem Ourno
kor Cpeacrtsa obesbefhera Koje ce 3axTeBa y cknagy ca 3ajMom.

Be3 o63upa Ha ropeHaBeaeHo, ynaH 4.7 (Tpowkosu apbutpaxe) MNponuca o 3ajmy
ce npumerbyje y Be3u TpowkoBa apbutpaxe koju cy yTtBpheHu y unaHy 13
(Cnoposw).

16. ICTJTARUBAKE

HakoH oTnnaTte ykynHor u3Hoca HeotnnaheHe rnaBHuue npema 3ajMy, Kao U
nnahawa CBUX Kamata W [Jpyrux TPOLUKOBA KOjU MpOUCTMYY Yy cknagy ca
Cnopasymom, ykrbydyjyhn Hapouuto OHe wu3Hoce K3 noTknaysyne 4.9 (Crtona
3aTe3He kamaTte) u knaysyne 15 (lMopesn u pacxoau), 3ajmonpumar he 6utn y
notnyHoctn ocrnoboheH cBojux obasesa npema BPCE, ca u3y3eTKOM OHUX
yTBpheHunx y knaysynun 6 (Mpahewe) nsHag, 3a notpebe moryhe oueHe lNpojekTa,
Koja he ce obGaBuTU HajkacHwje 4yeTmpu (4) rogMHe HaKOH OTnnaTe LEeNOKymnHor
n3Hoca HeoTnnaheHe rmasHuue 3ajma.
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17. CTYNAHE HA CHArY

Cnopasym cTyna Ha cHary HakoH wTo ra CtpaHe noTnuwy n HapogHa ckynwTuHa
Penybnnke Cpbuje ra notBpam y3 oarosapajyhy nucaHy notBpay kojy je BPCE
aobuna og 3ajmonpumua.

Y NOTBPAOY TOlA, CtpaHe cy yumHune ga Cnopasym 6yge notnucaH of cTpaHe
nponncHo osnawheHnx NOTNMCHWKA y 4YeTupun (4) Npumepka, of KOjux je CBaku
jeaHako Baxxehu. JegaH (1) npumepak 3agpxasa BPCE a Tpu (3) 3ajmonpumall.

Beorpag, 13. jaHyap 2021. roguHe

3a 3ajmonpumua

Wwme: Cuhunwa Manw, c.p.

dyHKumja: MuHuctap dumHaHcuja

Mapus, 8. janyap 2021. roguHe
3a BPCE

Mme: Rolf Wenzel, c.p.
®yHKuMja: rysepHep
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neunor 1

Onwuc lNpojekTa

LD

2034 (2020)

3ajmonpumauy

Penybnuka Cpbuja

BpcTta 3ajma

NpojekTHN 3ajam

M3HoC 3ajma

20.000.000 EUR

Opo6pewse opf cTpaHe
AOMUHUCTPATUBHOT
caBeta BPCE

24. janyap 2020.

CekTop(M) akTUBHOCTHU

O[J,p)KVIB N MHKNY3nBaH pact

MnaHupaHu pagosu

Mpeypeheke, 0O6HOBaA, NpoLMpeHe U/nMnu narpagha
ycTaHoBa  KynType, LWTO  YKIbydyje  My3eje,
no3opuwlTa, KynTypHe LieHTpPe W CriMdHe ycTaHoBe.
Mpojekat he ce dokycnpatn Ha npeypehewe u
yHanpehewe nocTtojehnx objekarta, ykibydyjyhn u
yHanpehere HMXOBE MPUCTYNaYHOCTU U EHEPreTCKe
edmnkacHocTW.

Jlokaumja

beorpag, a noTeHuuWjanHO W gpyru
Cpb6ujn.

rpagosun 'y

Kpajibu kopucHuum

Buwe og 2 munmoHa ctaHoBHWKa beorpaga v gpyrmx

rpagoBea u Buwe o 1.000 3anocneHux y
yCTaHoBama.

YKynHu Tpowkosu | 30.000.000 EUR

MpojekTa

®PuUHaHCKHjCKM nnaH M3 3ajwva BPCE he ce cyduHaHcupaTn

NpuUXBaT/bMBM TPOLLKOBU Y BUCUHU 00 67% YKYMHUX
TpoLwukoBa [pojekTa.

N3Bopum HameHe

(y mun. EUR) % (y mun. EUR) %
BPCE 20 | 67 | MHdppacTtp | 20 | 67
Ocrano 10| 33 Z;;’f;;}’m 10 | 33
(concTteeHa onpema
cpencTsa,
cpencTtea
3ajma,
©ecnoBpaTtHa
nomoh)
YKynHo 30 | 100 30 | 100

Mepunop peanusaumje
MpojekTa

30.09.2020.-30.12.2024. rognHe

[aTtym 3akrby4yera 3ajma

31. geuembap 2024. rognHe

MpuxBaT/bLMBMY TPOLLKOBMU

1. MNpuxBaTibLMBM TPOLLKOBM MOry BuTK:

i. TPOLIKOBU MCMUTMBaWwa WNN cTtyaunja (TEXHUYKUX,
€KOHOMCKMX UNN KOMepLmjanHux, MHXeHepCcKnx) Kao
M TPOLUAK TEXHUYKOr Hagsopa Hapg npojektoM. OBu
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TpowkoBn He 6um cmenn ga npehy 5% yKynHuMX
TpOLWKOBa  MpojekTa, OCMM Yy  onpaBfaHUM
crny4vajeBmma,;

ii. TPOWKOBM CTULawka npaBa BracHULWTBA Ha
3eMI/bULLTY KOjU CYy HenocpedHO MoBe3aHn C
MPOjEKTOM, MO KyrnonpoaajHoj LieHn, OCUM Yy cryyajy
Aa je JOHNPaHO UMK NOKIOHEHO;

iii. npunpema 3eMremLITa;

iv.  u3rpagha/peHoBupare/MogepHMsaumja  mnu
KynoBuHa objekaTa HenocpegHo MOBe3aHMX ca
NPOjeKTOM;

V. MOCTaBbake OCHOBHE WHMPACTPYKTYpe, Kao LITO
je kaHanusaumja, BOLOBO[, €JIeKTPOeHepreTcka u
TENEeKOMyHUKALUMOHa Mpexa, OOHOLEeHe oTnaga u
npepaga otTnagHux Boga, NyTeBu UTA.;

vi. HabaBka maTepujana, onpeme MU MexaHusauuje,
Kao M NOBE3aHU TPOLLKOBU KOjU CE OQHOCE Ha OOyKy
3anocreHux.

2. spaTke 3a HenpenBuheHe TPOLUKOBE (TEXHUYKE
TpowKoBe w/unu noBehawa UeHa) Moxe Ja
durHaHcupa BPCE. OHn npencraerbajy
mHaHcmjcko nokpuhe 3a Moryhe npomeHe Yy
KOMMYUHM noTpebHux pagoBa WA  jeAVHUYHUM
LeHama, y BPCTU U KONMUYMHW oOnpeme Koja ce
HabaBrba unn y HaumHy cnposoferwa npojekra. Y
3aBMCHOCTW O CeKTopa Yy KOjeM ce aKTMBHOCT
obaBrba M pasnMUUTUX KOMMOHEHTU MpOjeKTa, OBU
HenpegsuheHn usgauuM mMory ga npencraerbajy no
10% yKynHUX TPOLUKOBa NpojeKTa.

3. TpowkoBn Be3aHM 3a MNPOECUOHANHO/CTPYYHO
ocriocobrbaBake W Kamnawe noausara CBeCTU
jaBHOCTW Mory 6uTK NpUXBaTILUBK 3@ (PMHAHCUPaHE
of ctpaHe BPCE mnmajyhu y Bugy wuxose uurbese y
OKBMPY Npojekara.

4. W3 3ajvoBa BEPCE He mory ce usmupusaTu
TPOLLUKOBM 3arnocneHnx (3apage/nnate w gpyre
cpogHe 6eHedmumje, kKao LITO Cy ynnarte JonpuHoca
3a NEH3NOHO ocurypame), PUHaHCKHjCke HakHage u
HEHOBYaHU efleMeHTU, Kao LTO je amopTusauuja.
MehyTum, TM TPOWKOBM Ce MOry cmarpartu
npuxeBaT/bMBUMa Kaga Ce OAHOCE Ha ynpaBrbare
NPOjeKTOM Unn TeXHWYKY NoMoh koja je notpebHa 3a
npunpemy 1 cnpoBofnere npojekTa.

5. ®uHaHCHjckn TPOLLKOBU uNu ynarawa (oTnnarta
AyroBa, peduvHaHcupawe, TPOLUKOBM  KamaTe,
cTMuawe ygena y kanutany npegyseha wuta.) He
Mory OuTM YyKIbydYeHu Yy MpoueHeHe TPOLLKOBE
npojekta n He Moxe ux omHaHcupat BPCE.

6. TpowkoBM KOjM He noanexy opbutky unu
nospahajy [dB-a u pgpyrn TpowkoBun 6e3
MoryhHocTn ogbutka nnu nospahaja nopesa mory ce
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cMaTpaTtu NpuxeaTtibMBUM TpOLLUKOBUMA.

Noce6Hu ycnosu

(a) Ycnos npe npee ucnnare:

3ajmonpumay, npeko TCI1 umeHyje KoopauHaTtopa
npojekta un obasewtaBa BPCE o werosom
NMEHOBamY.

(6) Octanun ycnoswu:

AKo je npegBvheHO (uHaHcUMpake noTnpojekaTta C
KpaTKuM pokoM pgocneha, 3ajmonpumal, SOoCTaBiba
BPCE-y y wuHdopmatMBHe  cCBpxe  CTyaujy
N3BOASBUBOCTUN Ca NO3UTUBHUM UCXOL0M.

OpywTBeHun yTuuaj

lMoTeHuujanHn  OpyWTBEHW YyTUUAEj MnaHMpaHUX
ynarawa je Benukn, ¢ ob3npom Ha TO ga he
ponpuHeT noborblakwy ycrnoBa |y  LMIbaHUM
ob6jektuma. OHM he nocTatM YHKLMOHAMHUN ©
onepaTtuBHujK, wto he noeehatn 6poj noceTunaua,
a camum TMM U oOcTBapeHe npwuxoge, a 10 he
AONPUHETN HUXOBOj (PUHAHCU]CKOj U OpraHM3aLMoHO]
He3aBucHocTn. OcuM ApyLiTBEHE, NOTMPOJEKTU KOjU
ce ofgHoce Ha KynTypHy 6awTnHy [JoHoce W
€KOHOMCKY BPeIHOCT APYLUTBY.

MpeonoxeHn [pojekat he Takohe AonpuHETN WU
pa3Bojy KynTypHor Typuama y Cpbuju. Ca Buwe o
2,5 MUnMoHa perncTpoBaHMX noceTunaua rogullie
N pactyhoM TYPUCTUYKOM TPaXKHOM, CUHEPIUjCKU
ecbekat namehy osor npojekra u Typuama he mmatum
ecbekat nosehamsa.
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neunor 2

O6pa3zau npaBHOr MULLIbEHA

BbaHka 3a pa3soj CaeeTa EBpone
55, Avenue Kléber
F-75116 Mapus

Attn:  Operbense 3a npojekTe
Cc: KaHuenapuja NeHepanHor caBeTa

[YHETU OATYM]

Mpeamer: OkeupHu criopa3ym o 3ajmy usmehy baHke 3a pa3eoj Caeema Egpone u
Peny6nuke Cpbuje (Pegh: LD 2034 (2020))

[NMowToBaHa rocnogo,

Y CBOjCTBY MUHUCTpa npaBAe AajeM OBO NpPaBHO MULISbEHE Yy CKnagy ca oapenbama
unaHa 4.5(a) (i) OkesupHor cnopasyma o 3ajmy LD 2034 (2020) navwehy baHke 3a pasBoj
CaBeta EBpone u Penybnuke CpOuje, Ha wnsHoc og 20.000.000 eBpa, noTtnmcaHor
(y parbem Tekcty: ,Cnopasym o 3ajmy”’). CBM TepMUHW KOju ce oBAe
KOpUCTe 1 HUCY AeddUHUCAHN Ha Apyradnjyn Ha4umMH Majy UCTO 3Hadere kao y Cnopasymy o
3ajmy.

Mpernegao cam opurnHanHu npumepak Cnopasyma o 3ajMy 1 ogpenbe Ycrasa Penybnuke
Cpbuje (,Cnyxbenn rmacHuk PC”, 6poj 98/2006), ka0 M 3akoHCKe W Opyre nponuce, u
CNpOBEO Apyre pafke Koje cam cMaTpao NOTPEOHUM y Uuiby AaBaka OBOT MULLIIbEH-A.

Ha ocHoBy Hanpef HaBefeHor, usjaerbyjem cnegehe:

(a) ogpenbom unana 123. Tayka 1. YctaBa Penybnuke Cpbuje (,CnyxbeHn rnacHuk PC”,
6poj 98/2006) nponucaHo je aa Brnaga ytephyje u Bogu nonutuky, a ogpeabom unaHa 2.
ctaB 1. n unaHa 43. ctaB 3. 3akoHa o Bnagu (,Cnyx6eHn rnacHuk PC”, 6p. 55/05, 71/05 -
ncnp., 101/07, 65/08, 16/11, 68/12-YC, 72/12, 7/14-YC, 44/14 wn 30/18-gp. 3aKoH)
nponucaHo je aa Bnapga ytephyje n soan nonutuky Penybnuke Cpbuje, n kag He AOHOCU
Apyre akte JOHOCM 3akrbydke. Y cknagy ca HaBegeHum ogpenbama, Bnaga je Ha cegHuum
O pXKaHoj poHena 3akrbyyak 05 Bpoj: , Kojum je ycsojuna HaupTt
cnopasyma O 3ajMy ¥ oBnactuna , Ja y nme Bnapge, kao
3actynHuka Penybnnke Cpbuje notnmwe Cnopasym o 3ajmy;

(6) ogpenbom unaHa 99. ctaB 1. Tayka 4. YctaBa Penybnuke Cpbuje (,Cnyx6eHn rmacHmk
PC”, 6poj 98/2006) nponucaHo je aa HapogHa ckynwTtuHa Penybnuke Cpbuje noTtephyje
mMehyHapoaHe yroBope Kaga je 3akoHoM npefpufieHa obaBe3a HMXOBOr noTephuMBama, a
ogpenbomMm unaHa 2. ctaB 1. 3akoHa O 3akrbyumBakwy W u3BpLaBaky MehyHapoaHWUX
yroopa (,Cnyx6enn rmacHuk PC”, 6poj 32/13) nponucaHo je ga ce MehyHapogHum
yroBopom cMaTpa yrosop Koju Penybnuka Cpbuja 3akrbyyun y nucaHom obnuky ca jeqHoMm
WNu BUWEe [pXaBa WM ca jegHOM wnu Buwe MefyHapoaHMX opraHu3auuvja, Koju je
perynucaH mehyHapogHum npasom. 3aTtum, ogpeabom ynaHa 5. ctaB 2. 3akoHa O jaBHOM
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ayry (,Cnyx6enn rnacHuk PC”, 6p. 61/05, 107/09, 78/11, 68/15, 95/18 n 91/19) nponncaHo
je oa HapogHa ckynwtuHa Penybnuke Cpbuje oanydyje, namehy ocranor, 0 3agyxvBamby
nyTeM ys3mmara LAYrOpoOYHWX KpeauTa v 3adyXuBaky 3a (PUHAHCUMpaHe WMHBECTULMOHMX
npojekarta, Kao M 0 JaBaky rapaHumja n HenocpegHoOM npey3umary obaBesa y CBOjCTBY
AyXH/MKa NO OCHOBY AaTte rapaHuuvje. Y cknagy ca HaBegeHuMm oppenbama, HapogHa
ckynwTuHa Penybnuke Cpbuje goHena je 3akoH o notephuBawy OKBUPHOr crnopasyma O
3ajmy LD 2034 (2020) muamehy baHke 3a passoj Caseta EBpone n Penybnuke Cpbuje
(,LCnyx6eHun rnacHuk PC - MehyHapoaHu yrosopu”, 6poj );

(u) He nocToju HWjeaHa apyra ogpenba y cknagy ca kKojom 6u 6uno HeonxogHo Aa ce
Cnopasym o 3ajMy gocTaBu, eBMAEHTMPA U perncTpyje kog Gurno Kor cyaa unv apXkaBHor
opraHa unu opraHusaumje ga 6u ce obes3beamna weroBa 3aKOHUTOCT, MYHOBAXKHOCT WK
N3BPLUMBOCT;

(a) nsbop npaea y cknagy ca 4naHom 12. Cnopasyma o 3ajMmy je nyHoBaxaH n obaBeasyjyhu
3a 3ajmonpumMua npema 3akoHuma Penybnuke Cpbuje;

(e) y cknagy ca unaHom 13. Cnopasyma o 3ajmy, ogpeabe o apbuTpaxu HaBedeHe y
nornaerby 4. lNponnca 3a 3ajmoBe baHke 3a pa3Boj CaBeta EBpone he ce npumewneatn y
BE3N ca OMno kakeMm NOTpaxmnBakeM unm cnopom mamehy Penybnnke Cpbuje n baHke 3a
pa3Boj CaBeTa EBpone koju Mmoxe Hactatv y Be3n ca Cnopasymom O 3ajMy u 6uno koja
ognyka apbutpaxHor cyda koja ce ogHocu Ha Cnopasym O 3ajMy MOXEe Ce U3BPLUNTU Y
Peny6nnun Cpbujn 6e3 noHoBHOr ucnutueara unu cyfhemwa seh npecyheHe cresapu. C Tum
y BE3u, ogpvuake 04 UMyHUTETa y cknagy ca ogpenbom ynaHa 13. Cnopasyma o 3ajmy je
nyHoBaXxHO n ob6aBesyjyhe;

(cb) HukakBM nopesu, UapuHe, Takce MM OpYyrM HamMeTu, yKibydyjyhn 6e3 orpaHunyemna
nopese, Takce, Unun gpyre gaxobuHe 3a permctpaunjy unu tpaHcgepe Koju cy nponucaHun y
Peny6nuun Cpbuju, unu 6uno Kojoj Apyroj jeavHuum TepuTopujanHe ayToHOMMje Wnu
fnokanHe camoynpaBe, HUCY nnaTtMBu Yy Be3M Ca 3aKibyYeeM WNn M3BpLUIaBaH-EM
Cnopasyma o 3ajmy, unu ca nnahawem koje Penybnuka Cpbuja Tpeba ga nsspwmn baHum
3a pas3Boj CaeeTa EBpone y cknagy ca Cnopasymom O 3ajmy;

(r) He nocToje orpaHnyera KOHTporne pa3MeHe AeBM3a UM HACY NoTpebHe carnacHocTh aa
61 ce [O3BONWMNO Npumare CBUX M3HOca Koju he Butn ucnnahenn cxogHo Cnopasymy O
3ajMy, HATK da ce A03BONM OTMnarta 3ajMa M ucnnaTta kamarta u Apyrux M3Hoca gocnenux
Ha ocHoBy Cnopasyma o 3ajMmy;

(x) 3akrbyyerbem Criopasyma O 3ajMy U HEroBUM M3BpLUABaH-eM HUCY NpekpLueHe ogpenbe
3aKkoHa Ha cHasu y Penybnvum Cpbuju nnu yduweHe nospede oapendbu yrosopa unu
obaBe3sa Ha Koje ce Penybnnka Cpbuja obasesana.

Ha ocHoBy rope HaBegeHOr, MULWIbEHA CaM Aa Cy WCMyHEHW CBU YCIOBU KOjuU Cy
nponucaHn YctaBoMm, 3akoHMMa u gpyrum nponucuma Penybnuke Cpbuje, a koju ce mory
npumeHnTn Ha Cnopasdym O 3ajmy M aa cy ogpenbe HaBegeHOr crnopasymMa Ha CHasu u
obaBe3syjyhe, ogHocHo, ga je Cnopasym O 3ajMy nyHoBaxaH u m3BpwuvB y Penybnuum
Cpbwju y cknagy ca werosum ogpeabama.

C nowutoBakeM,
MWHUNCTAP
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nePunor 3

3AXTEB 3A UCIJIATY (OBPA3AL)

Y ogHocy Ha OkBMpHW crniopasym o 3ajMy of [e] (y oarbem TekcTy “Cnopa3sym”) uameny
BaHke 3a pa3Boj CaseTta EBpone (y aarbem tekcty BPCE) n Penybnuke Cpbuje (y aareem
Tekcty “3ajmonpumay’), Penybnmka Cpbuja oBum 3axteBa og BPCE pa y cknagy ca
notknayaynom 4.3 (a) Cnopasyma ucnnatn TpaHwy y cknagy ca ycrnosuma yTBpheHum y

TEeKCTY ncnon.

MojmoBu gedomHucann y Cnopasymy umajy UCTO 3Hadere Yy OBOM AOKYMEHTY, YKOMUKO TO

HWje gpyradnje HasHa4eHo.

LD 2034 — [*] TpaHwa

Banyta/3Hoc

[o]

Jartym ncnnare

[o]

I'Iepl/lop, oTnnare rnaBHnUe

[e] rognHa [ykrbyyyjyhu nepmog noveka og [e] roguHal

Hatym(n) oTnnarte rnasHuvue

[o]

Jatym gocneha

[e]

KamaTtHa ctona

buKcHa MakcumyMm [e]per annum

BapujabunHa | PecepeHTHa

[[e]-MeceuHun

cTona: EURIBOR/YHETWU  BUIIO
KOJY aPyry PE®.
KAMATHY CTOIY] per
annum

PacnoH Makcumym[e] 6a3HNX NnoeHa

KamaTHu nepuog

[KBapTanHo] [LuecToMeceyHo] yHasaz

Datymu nnahawa kamate

lNMnahawe kamaTe he ce M3BpLWNTK [e] CBaKke roguHe, a NpBu

nyT [e]

KoHBeHuuja 3a yTBphMBane 6poja AaHa

KoHBeHUuja 0 mogmdukoBaHoM HapegHoM PagHom aaHy

PagHu paH

o]

PauyH 3ajmonpumua

Hasuns KopucHuKa

[e]

baHka KopuCHUKa

Hasus

[e]

pag

[e]

SWIFT

[e]

IBAN

[e]

Ped.

[e]

KopecnoHaeHTcka
faHka (no
notpebn)

Hasus

[e]

pan

[o]

SWIFT

[e]

IBAN

[e]

3a 3ajmonpumua

[YHETU UME(HA)/OYHKLINJY(E)]

[], paHa [*].
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OBABELUTEHE O UCIJTATU (OBPA3AL) \
LD [+] — [*] Tparwa

Y ogroeopy Ha Baw 3axTeB 3a ucnnarty 3ajma og [e] y Bean ca OKBUPHMM CnopasymMoM O
3ajmy of [e] (y marbem TekcTy “Cnopasym”) namehy baHke 3a pasBoj CaeeTta EBpone (y
narbem Tekcty BPCE) n Penybnuke Cpbuje (y garbem Tekcty “3ajmonpumay”), BPCE osum
obasewTaBa 3ajmonpumua, y cknagy ca notknaysynom 4.3 (6) Cnopasyma, 0 ycnosuma
ucnnate penesaHTHe TpaHLe.

MojmoBu gedmHucann y Cnopasymy mmajy UCTO 3HaAYEHE Y OBOM AOKYMEHTY, YKOSIMKO TO
HWje apyradnje HasHa4yeHo.

Banyta/3Hoc [o]
Jatym ncnnare [o]
lNepuwog oTnnare rnaBHULE [e]roguHa [ykrby4yjyhn nepmnog noveka of [e] roamHa]
[atym(n) oTnnarte rmasHuue [e]
HaTtym gocneha [o]
KamaTtHa ctona durkcHa [e]per annum
Bapujabunna PedepeHTa [[#]-meceuHn
crona: EURIBOR/YHETU
BUNO KOJY [OPYIY
PE®. KAMATHY
CTOIY] per annum
PacnoH [¢] 6a3HMX noeHa
KamaTHu nepuopg [KBapTanHo] [lwecTtoMmece4Ho] yHasag
Datymu nnahawa kamate Mnahawe kamaTe he ce n3BpLWKUTK [e] CBaKke roguHe, a Npswu
nyT [e]

KoHBeHuUuja 3a yTBphMBamwe 6poja gaHa | KoHBeHUMja 0 mogudmkoBaHoM HapeaHom PagHom gaHy

PagHu paH o]

PauyH 3ajmonpumua Hasus kopucHuka | [e]
baHka kopucHuka | Hasus [o]
pan | [e]
SWIFT | [e]
IBAN [o]
Ped. [o]
KopecnoHaeHTcka | Hasus [o]
6aHka (no | M'pag [o]
notpebn) SWIFT [o]
IBAN [o]
PauyH BPCE HasuB kopucHuka | baHka 3a pa3Boj CaBeta EBpone
SWIFT kopucHuka | CEFPFRPP
BbaHka kopucHuka | Hasme | Deutsche Bank
pan ®paHkdypT (Hemayka)
SWIFT | DEUTDEFF
IBAN | DE44 5007 0010 0928 7384 00

Mapus, aaHa [*]

3a EPCE
[YHETU UME(HA)/OYHKLNJY(E)]
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nPUNOr 4

LD 2034 (2020) O6pa3au u3BewwTaja (roguwkbY U3BELUTajU O HaNpPeTKy U 3aBpLUHM U3BELUTAj)

HA3UB NMPOJEKTA:

roaviiibn U3BELWLTAJ O HAMPETKY/3ABPLUHU U3BELLUTAJ

U3BELUTAJHU NEPUOA: pa/mm/rrrr — go/mm/rrrr

Mpunpemuo/na (vme 1 NpesmmMe 1 NOTAUC)

Operbewe

Oatym
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Cagpxaj

1. HapaTtuBHM n3BeLWITaj

1.1 Pe3ume npojekra

1.2 MpenyseTe akTUBHOCTU U OCTBapeHU pe3ynTtaTtu

1.3 Uarnegn 3a octBapewe yTuuaja (npeacraBrbajy ce y 3aBpPLUHOM U3BeLUTajy:
camo uurbaHu ucxona)

1.4 AKTMBHOCTM Be3aHe 3a KOMyHMKaLMje n BUASbUBOCT

15 Opctynawa op nnaHa U eBeHTyarnHe nortewkohe, Kao U Mepe 3a yonaxaBamwe

UCTUX

Ta6ena 1: TpowkoBu n n3Bopu (huHaHCUpamwa

Tabena 2A: NMnaH HabaBKu

Ta6ena 2b: Jlucta poperseHux yroeopa

Ta6ena 3: NnaH peanusauuje

NokasaTterbu ycnexa — (NpujaBrbyje ce HaKOH 3aBpLUIeTKA MpPOjeKTa U, YKOJIUKO je
moryhe, HaKOH nspaae KoHuenTa)
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HapaTtuBHM naBewTa;j

1.1 Pe3nme npojekta

HasuB npojekta

Uurs

[aTtym cTynamwa Ha CHary
OxkeupHor cnopasyma o 3ajmy (OC3)

Hocwunau npojekta

MpouereHa BpeaHOCT npojekTa MpBOGUTHA: PesugupaHa:

OpobpeH usHoc 3ajma BPCE

MakcumanHu ygeo cpegctasa BPCE y
O[lHOCY Ha YyKynHe npuxsaTibuBe
TpoLukoBe (Y NpoueHTuma)

OcTtanu n3sopu hnHaHcupamwa

Mepwuog peanusauuje MpBOOUTHM: MMm/TT- | PeBungupanu:
MM/

Hdatym 3akbyvewa 3ajma 3a BPCE
ncnnate

1.2 MpenyseTe akTUBHOCTU U OCTBapeHU pe3yntaTu

Onuwwute Hanpedak axkTMBHOCTM Yy Be3n ca [lpojektom, ykrbydyjyhn, 6e3
orpaHvyaBamna:

AKTUBHOCT Hanpegak n pesyntatu

OTkyn v Npunpema 3emrbuLITa

Ctyavje u npojekat

AKTUBHOCTM Y BE3M ca HabaBkoM

Pagosu, ykrbyuyjyhn un dotorpaduje
Koje npukasyjy HajHOBWjM Hanpeaak

Onpema 1 TexHonoruje

YnpaBrbawe  nuTawmuMa  XUBOTHE
cpeavHe W 3gpaBrba W 3awTUTe Ha
pagy (MHdoOpMaumnje O eBeHTyanHuUMm
WHUMOEHTMMa, npegy3eTum  Mepama
ycknanuBawba U KOPEeKTUBHUM Mepama)

1.3 U3rneaun 3a octBapewe yTuuaja (NnpeacraBrbajy ce y 3aBpLUHOM
M3BeLTajy)

Hasectn oprosapajyhe wH(opmauuvje uU KOMeHTape O [JONPUHOCY npojekTa Yy
ocTBapeky onwTer uurba.
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1.4 AKTUBHOCTM Be3aHe 3a KOMYHMKaLMje U TpaHCnapeHToCT

Hasectn wuvHdoOpmaumje 0 akKTMBHOCTMMA Be3aHMM 3a KOMyHuKauuje W
TpaHCNApEeHTHOCT (caonwTewa 3a jaBHOCT, MeaujCK1 MPUno3n/HOBMHCKU YnaHum y
kojuma ce nomuwy BPCE w/vnu gpyrm napTtHepw), ykrbydyjyhm u nuHkoBe 3a
Megujcke gorahaje n unaHke.

15 Opctynawa op nnaHa n eBeHTyanHe nortewkohe, kao u mepe 3a
yonaxaBaHte UCTUX

HaeecTn unHpopmauuvje o eBeHTyanHMM BehuMm orpaHuyersumal/ofctynawuma of
nnaHa, a nocebHo, 6e3 orpaHn4yaBawa, Npobneme Koju YTMYY Ha Kallkehe
npojekta. O6jacHnTK pasnore 3a Takea oACcTynawa 1 NpeanioXnTn KOPEKTUBHE Mepe
y cnegehoj Tabenu.

Mpeanor akuMoHOr NNaHa 3a pewwaBakwe NUTawba (YKONMKO NOCToju):

OrpaHunyene/oactynawa | KopektnBHa OproBopHo nuue | Pok 3a nsspuwere
Mepa
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TABEJIA 1: TIPOJEKTHU TPOIIKOBHU U U3BOPU ®PUHAHCHUPAIA Y EUR (ca II/IB-om)

(wabnon mosce Oumu npomersen)
3emiba: CPBUJA

Ipojexar: LD 2034
3ajmonpuman: CPBUJA
Hasus Ilpojexta: HHdpacTpyKTYypa Y KYJITYpPH JlaTyM M3BelITaja 0 HANPETKY:
TIpouemenn Hacraau pacxoau Byayhu npouemenu
TPOLIKOBH IPOINKOBHIPACIO/IA YKYIIHUA
onuc (mos1a3Hu — y Ykynuo o uera'y TPOIIKOBH
Jlo 3aBpuIeTKa
TPeHyTKY TOIHHA TONHA TOIHHA HACTAJIH HApeJHUX

onobpaBamba 3ajma) A) (B) 12 meceuu ()= (A)+(B) (=(A)/(I1)

% nacraim | Hamomene

1. Ha3ué nomnpojexma 3a
o6Ho8y

a. Ctyauje u npojekToBambe
0. PagoBn (yk/byuyjyhu n
HenpensuleHe u3aTke)

1. Haxzop

1. Onpema

Meby30up

2. Hazueé nomnpojexma 3a
o6Hogy

a. Ctyauje u npojeKkToBame
0. PajoBu (yx/byuyjyhu n
HenpensuljeHe n3arke)

u. Hagzop

1. Onpema

Mehy3oup

3. Hazueé nomnpojexma 3a
00HO8Y

a. Ctyauje u npojekToBame
0. PajoBu (ykbyuyjyhu n
Henpensuhene n3natke)

u. Hangsop

1. Onpema

Meby3oup

PykoBoheme npojekrom

YKYIIHO

IMona3na ocuoBa y Yxynno % no
HU3BOPU ®PUHAHCHUPAIA* TPEHYTKY TO/IMHA TrOIMHA TOIMHA NPUMJ/bEHO H3BOpUMA
o100paBamba 3ajMa (unancupame | (uHAHCHpama

3ajam BPCE
Baana
OcTajio (HaBecTH aKO NMOCTOjH)
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TABEJIA 2A — IIVTAH HABABKH 3A XXXX TOAWUHY

3emspa: CPBUJA

Ipojexar: LD 2034

3ajmonpumar: CPBUJA

Haszus IIpojexra: MadpacTpykrypa y Kynrypu

JlaTyM u3BeImTaja 0 HaIpEeTKy:

1. I'pahesuncku paoosu

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13
Ped. 6p. Omnuc [pouemenn | [Iponemenn | "@unancupa | bp. mapruja Merton IIpennoct | IIposepa ox | OuexkuBanu | OuekuBaHU OuekuBaHU OuexkuBaHu
yroBopa | TPOUIKOBU Y | TPOIUIKOBH y HabaBKe nomahux CTpaHe JaTyMm JaTyMm JaTyM JaTyMm
BaNyTH EUR KaH/auaaTa OaHKe o0jaBe OTBapama | MPOICHUBAKA | MOTIHCUBAKA
(ma/ue) (mpe/mocne) | TeHmepa MOHya MOHy A yroeopa
%
2. Poba
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13
Ped. 6p. Ornuc [ponewennu | [Ipornewenn | Gunancupa | bp. maptuja Merton Ipennocr | IIposepa ox | OueknBann | OdekuBaHH OyekuBaHU OdyexkuBaHU
yroBopa | TPOILIKOBH Y | TPOIIKOBH y HabaBKe nomahux CTpaHe JaTyMm JaTyMm JIaTyM MpOLEHe JaTyMm
BATYTH EUR KaHuara OaHKe o0jase OTBapama MOHya MOTIHCHBAHA
(na/ue) (mpe/mocie) | TeHgepa HOHyJa yroeopa
%
3. Yenyee
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13
Ped. 6p. Ommc [ponewenn | [Iponewenn | Gunancupa | bp. maptuja Merton Ipennoct | [Iposepa ox | OuekuBanu | OuekuBann | OuekuBaHU OuekuBaHU
3a7aTKa TPOIIKOBU y | TPOLLIKOBHU Y HabaBKe nmomahux CTpaHe JaTym JaTym aaTtyMm JaTym
BAITyTH EUR KaHujara OaHKe o0jase OTBapama nporueHe MOTITNCHBAKkA
(H%He) (mpe/mocine) | TeHmepa MoHy/1a ToHya yroBopa
()




75

TABEJIA 25 — JINCTA JIOJE/BEHIX YTOBOPA (ca TTIB-om) |

3emspa: CPBUJA
Ipojekar: LD 2034

3ajmonpumar: CPBUJA JlaTym u3BemTaja 0 HAPETKY:

Hasus npojexra: Mudpactpykrypa y Kyarypu

Omnmc yroBopa A Ilepron cripoBohema
H3zBohau H3zHoc

Hznoc Kateropuja e Jlatym ITpomena
yrosopa yrosopa o pey3uMarmba (Hamomene)
y EUR [2] EUR (pamosa /

- Hatym 1 ompeme)

. MOTIHCHBAA aTyM
6poj Hazuz Hvie S yroBopa / 3aBpIIETKA

AaTyM IIOYECTKa

YKVYITHO

[2]
Ckpahennrie koje ce kopucte: P 3a pamose, [l 3a mobpa, ¥ 3a ycayre.
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TABEJIA 3 - IINTAH PEAJIU3ALIUJE

(wmabnon mosce oumu uzmersen)

3emsba: CPBAJA
Ipojexar: LD 2034
3ajmonpuman: CPBUJA
Ha3us npojexra: KyarypHa uagpacrpykrypa JlaTym u3BemTaja o HanpeTky: JlaTym M3Bemiraja
AKIHBHOCTH 2020. 2021. 2022. 2023. 2024. qm;f:ucor HAIIOME
(MHAMKATHBHA JIMCTA, MOKe OMTH peBHIMPAHA) 1 | . 3. 1 2. 3. 4. 1 2. 3 4. 1 2, 3. 4. 1 2, 3. 4. HE
KB. KB. KB. KB. KB. KB. KB. KB. KB. KB. KB. KB. KB. KB. KB. KB. KB. KB. KB. HampeTKa
1. Ha3zueé nomnpojekma 3a 06108y
. . Ilona3un
a. CTyauje u NpojexToBame
CrBaphu
6. PagoBu (yxkibyuyjyhu u Honazru
Henpensulene u3arke) CrBapuu
1. Hamsop TTonazuu
CrBapHu
o Tlona3uu
A Onpema CTBapHU
2. Hazusé nomnpojexma 3a 00H08y
a. CTyanje u MpojeKTOBam Honasin
. Ctyauje u npojexro e Creapmn
6. PagoBu (ykibyuyjyhu u Monazuu
nenpensuhene n3natke) CrBapan
Ilonazuu
u. Hagzop
CrBapHH
Ilona3uu
. O
Ai- Dnpevta CrBapHu
3. Hazueé nomnpojexma 3a 00108y
. . Tlonazuu
a. CTyauje  NpojeKToBambe
CrBapHu
0. PajoBu (ykbyuyjyhu n Tonazuu
HenpensuleHe n3narke) CrBapHu
H Ilona3uu
1t Hajsop CrBapHu
Ilona3uu
1. Onpema
CrBapuu




e

b HA HUBOY HEIIOCPEJTHUX PE3Y.

Dice Oumu usmersen)

3emma: CPBUJA

Mpojexar: LD 2034

3ajmonpuman: CPBUJA

Hasus npojexta: HHdpacTpykTypa y KyaTypH

Kynrypun noralaju no romusu Hannahenn rogummsy npuxozu (y Huso enepzemcke

N eBpHMa) euracnocmu (4, B, L], /I)
iz Enorg HAIIOMEHE
Hotn Hcxox Hcxoxn Hexon

bp. 0jex HIb Jlokanuja OcHoBa* OcHnoBa* OcHoBa* HUcxom** OcHoBa* OcnoBa* HUcxom**
B H a‘]_‘_ 1y Y Luman* OcrBapen** Luman* OctBapen™* Tuman* OctBapen™®*

OInuc bpoj nocerunana no roauHn

Cranne
n3n0x6e
IMpuspemene
n310x0e
Type ca
BOAHUYHUMA
Kondepenuu
je
Enykarnun
nporpaMu
Konueprn
DecruBanu
Tpencrase
H3znox6e
Kondepenuu
je
Tlozopumne
TnpesicTaBe
DdectuBanu
Ornepcke
TIpe/ICTaBe U
omnepere
banercke
npezcTaBe
Konueprn
I"ana Beuepu

JIETEHJIA
* | buhe ucrymeno Ha noyerky Ilpojexra
el | buhe uciymweHo y Toky win Ha kpajy [pojekra
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YnaH 3.

OBaj 3akoH CTyna Ha cHary OocMor pgaHa of pfaHa o6jaBrbvBama Yy
,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnnke Cpbuje — MehyHapoaHu yrosopu”.
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